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PRESENTACION 

Hace ahora nueve meses, veía la luz la primera entrega 
de estos Cuadernos de Trabajo de Flora Mico16gica 
Ibérica; definíamos entonces las tres ideas fundamen
tales que nos movían a su creación: prestar un ser
V1Cl0, rentabilizar un esfuerzo y animar a todos a la 
colaboración con el proyecto. 

Apuntábamos, también entonces, que una de las facetas 
fundamentales de los Cuadernos era la de dar a conocer 
los resultados que, como consecuencia de las labores 
de infraestructura del proyecto se fueran generando. 
Así comenzabamos la serie con la primera parte de una 
recopilación de la bibliografía micológica ibérica 
-Espa~a Peninsular e Islas Baleares-. 

En este segundo Cuaderno seguimos fieles al plan
teamiento inicial 'aunque cambiamos la orientación. No 
se trata en él de dar a conocer resultados sino de 
poner a disposición de todos una herramienta de 
trabajo. Se trata de un manual práctico, basado en las 
experiencias día a día acumuladas por el autor 
-algunas de ellas no sin dolor, como el mismo dice en 
la introducción-~ para la creación y mantenimiento de 
bases de datos. 

La utilización ya generalizada de la informática en la 
creación de ficheros, nos permite disponer de gran 
cantidad de información accesible de un modo rápido, 
cómodo y versátil. Esto facilita en gran manera la 
labor de creación de infraestructura y documentación 
de trabajos que como el que nos ocupa, Flora 
Mico1ógica Ibérica, requiere mucho de recopilación y 
manejo de datos. Pero a veces esta facilidad en el 
manejo puede, como un espejismo, confundirnos y hacer
nos bajar la guardia a la hora de exigir una calidad 
en los datos y un rigor en su tratamiento. 

La creación de ficheros informatizados requiere una 
rígida disciplina de trabajo, su calidad va en 
relación directa con la severidad exigida en su 
creación. Dos son los puntos que, en mi opinión, se 
deben cuidar especialmente; establecer unos criterios 
firmes para la elección de los datos e implantar unas 
normas rígidas en la introducción y tratamiento de los 
mismos. 

En este Manual se nos relatan de modo pormenorizado 
los criterios y normas seguidos para la creación de 
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las bases de datos de Flora Micológica Ibérica. Nos 
anima a su publicación la convicción de que su con
tenido, incluso en cuestiones tan particulares como la 
propia estructura de las bases o los diagramas 
asociados a la elaboración concreta de las de FMI, 
tiene un interés que supera al del propio proyecto. 
Nos anima también la idea de dar a conocer un sistema 
de informatización de datos ya probado, con resultados 
positivos, y nos esperanza la posibilidad de que, este 
Manual, pueda ser el germen de la colaboración en el 
intercambio de datos, con otros grupos de 
investigación o investigadores interesados en este 
mismo empeño. 

De todos modos, habremos rendido un servicio, 
él contribuimos a evitar pérdidas de tiempo a 
aquellos interesados en una labor similar 
nuestra. 

si con 
todos 
a la 

M.T. Tellería 
Investigadora Principal 

del proyecto "Flora Micológica Ibérica" 
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INTRODUCCION 

Propósito de 7as bases de datos de Flora Mico1ógica 
Ibérica (FMI) 

Las bases de datos de FMI fueron concebidas con una 
doble finalidad; por una parte proporcionar una 
información de base a los investigadores del proyecto 
y por otra, acumular la información Que se recopile y 
genere dentro del proyecto. 

El origen de la información Que contienen en la ac
tualidad es puramente bibliográfico. En todos los 
casos se ha evitado la interpretación de los datos 
recopilados, en la creencia de Que dicha 
interpretación debe corresponder a los monógrafos de 
los distintos grupos. Solo después de la publicación 
de las distintas monografías, se incorporará en las 
bases de datos la información Que refleje el 
tratamiento taxonómico dado a los distintos grupos de 
hongos. 

Paralelamente al desarrollo del proyecto, sus bases de 
datos, cada vez más completas, irán constituyendo una 
valiosa ayuda para la realización de trabajos 
micológicos en cualquiera de sus aspectos. Por último, 
estas bases de datos constituirán un pilar fundamental 
para las futuras ediciones de la Flora. 

Origen y fina7idad de este manua7 

La idea de crear un manual de las bases de datos 
surgió como respuesta a los problemas Que se nos plan
teaban a diario en las labores de fichado de una 
información muy heterogénea. Con el tiempo, 10 Que 
fueron en principio unas pocas hojas fue creciendo 
hasta tomar su actual aspecto. 

Por su propia naturaleza, este manual no es el fruto 
únicamente del trabajo del autor y sus colaboradores, 
sino Que en él se encuentran también las ideas y 
sugerencias de las personas que han fichado la 
información, Roberto López, Félix Oíaz, Sara Pérez, 
Ana Pradal y Mª. Jesús Corregidor; y de Quienes con 
más frecuencia han sido blanco de nuestras dudas Car
los Lado, Margarita Dueñas y Marite Tellería, vaya 
para ellos nuestro agradecimiento. A Marite también 
las gracias de manera especial por la revisión crítica 
del manuscrito. 
En su forma final, este manual no solo es una guia 
para el fichador de datos, sino también una herra
m~enta para el usuario de las mismas. 

Por otra parte, conscientes del cada vez mayor número 
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de personas que utilizan bases de datos dentro del 
área de la Botánica y en general de las Ciencias 
Naturales, hemos incorporado información que, 
sobrepasando la intención primera del manual, pueda 
ayudar a evitar errores y servir de guia en la 
realización de proyectos semejantes. 

Que es importante y que no 

A continuación se resumen las lecciones que hemos 
aprendido (algunas no sin dolor) a lo largo de los 
cinco aRos transcurridos desde que se creó la primera 
ficha para FMI. Gran parte de lo que sigue -si no 
todo- parece evidente y lógico. No obstante, pensamos 
que no está de más dar algunas recomendaciones que, 
tenidas en cuenta desde el principio, permitirán 
atajar los problemas antes de que se presenten y aho
rrar mucho tiempo. 

Un criterio claro de recopilación (esto es, que se 
ficha y que no) definido a priori evita muchos 
quebraderos de cabeza y perdidas de tiempo. 

Necesidad de unas reg7as de introducción de 7a 
información. Para que una base de datos se pueda usar, 
la misma información debe introducirse siempre de la 
misma manera. De hecho, ésta es la razón del presente 
manual. 

Corregir 7as fichas segan se van introduciendo. Por 
ejemplo, corregir el viernes las fichas de la semana 
rompe la rutina, la bibliografia que se ha introducido 
suele estar todavia a mano, permite usar los datos 
desde ese momento y sobre todo es una tarea más abor
dable que corregir las fichas del último aRo. 

L7evar. e7 control de 70 que se ha rea7izado y de 70 
que queda aan por hacer. Uno de los mayores problemas 
en la creación de una base de datos en la que par
ticipan varias personas es no conocer cualitativa y 
cuantitativamente la información que contiene. 

Uti7izar estdndares existentes. Crear una serie de 
normas para introducir un determinado tipo de 
información no es tarea sencilla. El utilizar normas 
existentes además de darnos el problema resuelto, 
posibilita el intercambio, de una manera sencilla, con 
otras bases de datos que sigan el estandar. 
Precisamente son la propia definición de los datos y 
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sus reglas de introducción los aspectos Que presentan 
más problemas a la hora de reunir o intercambiar 
datos. Para atender este problema se ha creado un 
grupo de trabajo internacional cuyo objetivo es la 
preparación de un conjunto de estándares Que 
posibiliten el intercambio y la cooperación entre dis
tintos proyectos de bases de datos Que tengan las 
plantas como centro de interés. Más información sobre 
este grupo de trabajo se da en el apéndice e (pág. 
59) • 

Evitar truncar o abreviar contenidos sin unas reg7as 
estrictas. Alargar un campo no es problema (siempre 
Que tengamos suficiente espacio en disco). No nos 
damos cuenta de los problemas Que crean los contenidos 
truncados o abreviados sobre la marcha hasta Que es 
demasiado tarde. Lo más barato de todo el proceso de 
creación de una base de datos es la memoria en disco. 

Copias de seguridad. Todos hemos empezado a hacerlas 
después del primer desastre. 

A7gunas exp7icaciones sobre 7as estructuras de 70S 
ficheros 

Desde el punto de vista del usuario, corrector o 
programador de bases de bases de datos, para Que las 
cosas sean fáciles o simplemente para Que funcionen, 
es conveniente mantener. datos diferentes distribuidos 
en campos distintos. Descubrir este principio nos ha 
llevado su tiempo y es la explicación histórica de Que 
en las bases de datos de FMI se encuentren algunas 
·'aberraciones" como la del campo INFRA, donde se in
troducen datos diferentes como el rango del restric
tivo infraespecifico, dicho restrictivo y los autores 
del mismo. No obstante, gracias a su formato rigido, 
el problema se puede resolver sin mucho esfuerzo ni 
dificultad. 

Convenciones termin07ógicas y tipográficas 

A 10 largo del presente manual llamaremos ficheros o 
bases de datos a los archivos Que contienen los datos, 
empleandose en el mismo sentido Que tablas, término de 
uso frecuente en la literatura especializada. De 
manera paralela, usaremos registro o ficha para 
nombrar lo Que en otros contextos se denomina tupla o 
fila y campo a lo Que también se conoce como columna o 
atributo. 
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Los nombres de los campos y de los ficheros siempre 
van en versal. En los ejemplos, para los textos tal 
como se deben introducir en la bases de datos se ha 
usado el tipo de letra courier. 

LAS BASES DE DATOS DEL PROYECTO 
FLORA MICOLOGICA IBERICA 

Estas bases de datos se distribuyen en cuatro ficheros 
principales, relacionados entre si, y cuatro acceso
rios. 

Ficheros principales: 

1. BIMICIB. Recoge estrictamente referencias biblio
gráficas. 

2. MYCOF. Recoge los datos corológicos contenidos en 
las referencias de BIMICIB. 

4. SINON. Recoge la información de los sinónimos que 
contiene MYCOF. 

5. REFER. Reune las referencias bibliográficas que es 
necesario buscar para proceder a su fichado. 

Ficheros accesorios: 

1. BPH_PUB. Contiene los nombres de las revistas, 
abreviados según el B-P-H (LAWRENCE, G. H. M. & al. 
Botan icum-Periodicum-Hunt ianum. Hunt Botanica1 
Library. Pittsburgh. 1968), donde se han publicado 
los trabajos contenidos en BIMICIB asi como los 
datos de pUblicación de los libros contenidos en 
este mismo fichero. Su estructura con los nombres 
de los campos, tipo y tama~o de los mismos se 
relacionan en el apéndice E (pág. 63). 

2. AUTABRE. Contiene las abreviaturas estandarizadas, 
de acuerdo con las normas recogidas en HAWKSWORTH, 
D. L. [Recommended abbreviations for the names of 
some commonly cited authórs of fungi. Rev. P1. 
Pathol. 58(11):473-480. 1980], de más de 2000 
autores de nombres de hongos. Su estructura deta
llada también se relaciona en el apéndice E (pág. 
63). 

3. FMI_MAIL. Es el directorio de micólogos que man-
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tienen alguna relación con el proyecto. Para ver la 
estructura de esta base, como en los casos an
teriores, remitimos al apéndice E (pág. 63). 

4. FMI_AUT. Es el fichero de autores de los trabajos 
que aparecen en BIMICIB. Ver su estructura en el 
apéndice E (pág. 63). 

A continuación, y para cada una de las bases de datos 
principales, se describen los criterios de recopi
lación y una descripción de sus campos con las reglas 
para la introducción de contenidos. Además, se comen
tan algunas de sus características y su finalidad. 

BASE DE DATOS BIMICIB 

CARACTERISTICAS GENERALES 

Esta base de datos recoge estrictamente referencias 
bibliográficas. Para ver su estructura, tipo de cam
pos, longitud de los mismos y número total caracteres 
remitimos al apéndice E (pág. 63). 

En ella se introducen los datos de los trabajos con
sultados que contienen citas para la Península 
Ibérica. Es decir, NO se meten en BIMICIB trabajos no 
vistos, estos irán a la base de datos REFER. 

El criterio general sobre qué trabajos deben incluirse 
es el siguiente: 

Se introducen todos aquellos trabajos en los que el 
hongo es el objeto de estudio y que contengan citas de 
hongos para la Península Ibérica (España y Portugal 
Peninsular, Andorra y Gibraltar) e Islas Baleares. 

Se incluyen: 

1. Todos aquellos trabajos que hablen de hongos 
patógenos de vegetales yde animales no mamíferos. 

2. Los trabajos que tratan de hongos responsables de 
las fermentaciones de quesos, vinos, cervezas ... 

3. Reseñas bibliográficas críticas que aporten 
información nueva sobre la distribución de 
especies fúngicas (tanto sobre su presencia como 
de su ausencia). 
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4. Las notas necrológicas de autores que firman 
trabajos incluidos en BIMICIB. 

5. Los repertorios bibliográficos que tengan resefias 
de trabajos sobre hongos. 

Se excluyen: 

1. Los trabajos que traten sobre hongos patógenos de 
mamiferos, el hombre incluido. 

2. Los trabajos de taxonomia que no contengan citas 
de hongos para la Peninsula Ibérica. 

3. Las claves para la determinación de hongos que no 
contengan citas explicitas. 

4. Los trabajos sobre ciclos de vida de hongos que 
tampoco contengan citas coro1ógicas. 

5. Los trabajos que traten sobre el cultivo de hon
gos, y que tampoco contengan citas. 

6. Los trabajos sobre hongos de alimentos elaborados 
o envasados. Es decir, conservas, productos de 
reposteria y panaderia. 

7. Los trabajos sobre aparatos relacionados con el 
estudio de los hongos si no tienen citas. 

Ej.: Urries, M. J. de. (1945). Un sencillo aparato para ais
lar esporas. Anales Jard. Bot. Madrid 5:133-139. 

8. Los trabajos que hablan sobre metodologia para el 
estudio de los hongos. 

Ej.: Oescals, E. (1987). Utilidad de catálogos para la 
confección de monografias: criterios, metodologia, problemas 
y soluciones. In: VII Simposio Nacional de Botánica 
Criptogámica. Libro de resúmenes. Real Jardin Botánico. 
Madrid. Págs.:77-78. 

9. Los trabajos de caracter microbiológico, 
etc ••• en los que el material estudiado 
cepas de hongos cuya procedencia ibérica 
claramente especificada. 

quimico, 
no sea 

aparezca 

Ej.: Torres i Grifo, V., Sanchis Almenar,N., Sala 1 Martf, 
N. & Canela i Garayoa, R. (1988). Producción de patu1ina y 
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griseofulvina en diferentes sistemas de cultivo. Revista 
Ibár. Hic01. 5(1):1-4. 

10. Los trabajos de divulgación sin citas explícitas. 

Ej.: Calonge, F. O. (1977). Elementos fundamentales a tener 
en cuenta en la clasificación de los Gasteromycetes. 807. 
Soco Hico1. Hadrid 2:18-27. 

11. Las peticiones de material o declaraciones de in
tencion de estudiar determinados grupos. Como son 
las Que aparecen en las Actas de reuniones de 
Sociedades. 

12. Las referencias sobre trabajos realizados o comu
nicaciones presentadas en las de reuniones de 
Sociedades cuyo contenido no se detalla. 

Ej.: El Sr. 
provincia de Avila 

presenta una lista de los hongos de la 
(cuando tal lista no aparece impresa). 

DESCRIPCION DE LOS CAMPOS 

CAMPO 1: AUTOR 
Nombre del campo: AUTOR 

En este campo se introduce/n el/los 
autor/es Que firman el trabajo, 
siguientes reglas: 

nombres de los 
atendiendo a las 

1. Los nombres de los autores irán en el mismo orden 
en Que aparecen en el trabajo. 

2. En la base de datos se introducen los autores tal 
y como aparecen en cada trabajo. No se intentarán 
normalizar las entradas de un mismo autor. Es 
decir, un mismo autor puede haber firmado de dis
tintas maneras en sucesivos trabajos pero no por 
ello se unificarán de una sola en BIMICIB. 

Ej.: Francisco de Diego Ca10nge. Aparece fundamentalmente de 
dos maneras en la bibliografia: Diego Calonge, F. y Ca10nge, 
F.O. En cada trabajo se introducirá tal y como aparezca. 

3. Para cada autor se introduce primero el apellido o 
apellidos (según aparezca en el trabajo) seguidos 
de una coma y, sin dejar espacio en blanco, la/s 
inicial/es del nombre separadas en el segundo caso 
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entre si por punto y sin dejar espacios en blanco 
entre ellos. Para los autores espa~oles se con
sideran iniciales las letras Ch y Ll (no L y C). 

4. La primera letra del apellido y las iniciales van 
en may~scu1as. El resto en min~scu1as. 

5. Los autores 
seguida de un 
por el signo 
en blanco. 

se separan entre si por una coma 
espacio en blanco y los dos ~ltimos 
& precedido y sucedido de un espacio 

Ej.: Encarna LOPEZ-SANCHEZ; Mario HONRRUBIA y Francisco José 
GEA. 
Se introduciria como:López-Sánchez,E., Honrrubia,H. & 
Gea,F.J. 

Ver también el apartado CONSIDERACIONES GENERALES. 

CAMPO 2: AÑO DE PUBLICACION 
Nombre del campo: FECHA 

El contenido de este campo es el a~o de publicación 
real del trabajo, esto es, el a~o en el que efectiva
mente se distribuye. 

El campo consta de cuatro cifras que se introducen sin 
el punto del millar. 

En las revistas se producen con frecuencia desfases 
entre la fecha real de publicación de un volumen y la 
fecha de serie o fecha facial, derivada de la perio
dicidad de la misma. 

Ej.: Supongamos una revista que pUblica un volumen cada afto y 
que publiCó el primer volumen en el afto 1975. El volumen 6 
pOdria llevar en portada la fecha de 1981 (que es la que le 
corresponde) aunque por un retraso ese volumen se publicara en 
1983. 

Asi pues la fecha real de publicación es 1983 y la facial 1981. 

En este campo se introduce la fecha real 1983, y la fecha facial 
irá en el campo 10: NOTA. 

La fecha facial aparece siempre en portada. La fecha 
real puede aparecer bien en portada (normalmente menos 
destacada y en segundo lugar) bien en la vuelta de la 
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portada, donde suele estar claramente especificada. 

CAMPO 3: TITULO DEL TRABAJO 
Nombre del campo: TITULO 

En este campo se introduce el título del trabajo tal y 
como aparece en la publicación, sin abreviaturas de 
nigan tipo, a no ser Que aparezcan en la publicación y 
sin poner punto al final en ningún caso. Si hay faltas 
de ortografía se corregirán. 

Solo se pondrán en mayúscula la primera letra de cada 
una de las palabras del título Que asi aparezcan en el 
trabajo. 

Si vamos a fichar un 
primera, se hará constar 
separado de éste por un 
edición se abreviará como 

Ej .: El 1 i bro: 

libro cuya edición no es la 
a continuación del título y 
punto y espacio. La palabra 
ed (omitiendo el punto). 

CALONGE, F. D. (1990). Setas (Hongos). Guía ilustrada. 2ª 
ed. Hundi-Prensa. Hadrid. 
En el campo TITULO introducimos: 
Setas (Hongos). Guía ilustrada. 2ª ed 

Muchas veces el título aparece en versal por razones 
de composición tipográfica. En estos casos, se 
recurrirá al índice para saber Que palabras del título 
empiezan en mayúscula. 

Ej.: En la primera página de un trabajo publicada en Anales Jard. 
Bot. Madrid 46(1):193-228 encontramos: 

SOBRE ALGUNAS ESPECIES DEL GENERO RUSSULA DE CATALUÑA (ESPAÑA) 

por 
JAUME llISTOSElLA 

En el indice de la revista se puede ver: 
Sobre algunas especies del género Russula de Cataluña 
(España) 

En el campo TITULO introducimos: 
Sobre algunas especies del género Russula de Cataluña 
(España) 

Ver también el apartado CONSIDERACIONES GENERALES. 
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CAMPO 4: PUBLICACION 
Nombre del campo: PUBLICAC 

En este campo 
de la revista, 
articulo de una 
lativos a las 
ción, editorial 
1 ibro. 

se introduce la abreviatura del nombre 
si el trabajo que fichamos es un 
pUblicación periódica, o los datos re-
entidades responsables de la pUblica
y ciudad, si lo que fichamos es un 

Los nombres de las revistas se abrevian siguiendo el 
B-P-H. Si la revista no aparece en este catálogo se 
consultará el Catalogu& des périodiques de la 
Bibliothéque des Conservatoire et Jardin Botaniques de 
la Vi7le de Genéve (BURDET, H. M. & al., Gen~ve. 1980) 
y su suplemento (supplément 1980-1987. MAIUlLARI, F. 
& BURDET, H. M., Gen~ve. 1988). Si tampoco se en
cuentra alli se creará una abreviatura nueva siguiendo 
las normas que para ello da el B-P-H. 

En las abreviaturas, la separación entre el punto y la 
siguiente palabra se hará sin dejar espacios en 
blanco. 

Ej.: Bu11et1n de la Societ6 Myco1ogique de France 
Se abreviará como: 
Bull.Soc.Hycol.France 

En el caso de los libros se introducirá primero la 
editorial y a continuación, separada por un punto y un 
espacio en blanco, la ciudad donde se edita. En la 
editorial se omitirá la palabra editorial asi como 
S.A., S.l., Publishers, etc. Aunque se respetarán, si 
aparecen, las palabras edición/es, editor/es, 
imprenta/s, impresor/es, tipografia, libreria (estas 
tres últimas para el caso de libros antiguos). De 
éstas se abreviarán las siguientes: 

edición/es, editor/es como ed. 
imprenta/s, impresor/er como imp. 

No se abrevian ni los nombres de 
los nombres de las ent-idades 
publicación. 

las editoriales ni 
responsables de la 

Si aparecen dos entidades responsables de la 
publicación donde una depende de otra se introducirán 
por orden, hasta un máximo de tres de mayor a menor 
categoria y se separarán por coma. 
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Ej.: En el siguiente trabajo: 

Constantino, C. & Siquier, J. (1985). Petita guia deIs bolets de les 8alears. 
Consellerfa de Agricultura i Pesca, Govern Balear. Palma de Mallorca. 

En el campo PUBLICAC introducimos: 
Govern Balear, Consellería de Agricultura i Pesca. Palma de 
Mallorca. 

Si aparecen dos editoriales o dos entidades respon
sables de la publicación de igual categoría se intro
ducen ambas en el orden en que aparecen en la 
pUblicación y separadas por punto y coma. 

Ver también el apartado CONSIDERACIONES GENERALES. 

CAMPO 5: VOLUMEN Y PAGINA 
Nombre del campo: VOL_PAG 

En este campo, que se rellena solamente si el trabajo 
que fichamos se halla en una publicación seriada, se 
introduce el número del volumen y fascículo de la 
revista donde aparece el artículo que estamos 
fichando, seguido de dos puntos y de las páginas que 
ocupa separadas entre sí por un guión. No se dejan 
espacios en blanco. 

Ej.: El trabajo: 

Azéna, R. C. (1988). Observations sur QuelQues es peces récoltées, aux Se~es Journées 
Européennes du Cortinaire. Doc. Hycol. 19(73): 11-13. 

Aparecerá en el campo VOL_PAG como: 
19(73) :11-13 

El número del volumen y fascículo siempre va en 
arábigos. Los de las páginas, tal como vienen: esto 
es, cuando aparecen entre paréntesis o en números 
romanos, se introducen tal cual. 

Ej.: Los datos de un articulo, tal como aparecen en la revista 
son: 

Maublanc, M. A. (1936). Rapport sur la session générale de la Société MycolcgiQue de 
France tenue a Barcelone du 19 au 21 octubre 1935. 8ull. Soco Hyco/. France vol. S2 
p6gs. XVII a XXXII. 

En el campo VOL_PAG introduc1mos:52:XVII-XXXII 
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En el caso de Que aparezcan tres series de numeración 
(año, volumen y fascículo o volumen, fascículo y 
número, etc ... ) se escogerán las dos más repre
sentativas para el conjunto de la revista. Hay Que 
tener cuidado de mantener siempre la misma norma para 
los distintos artículos de la misma revista Que 
aparezcan en BIMICIB. 

Ej.: El volumen 24Q del But11etf de 1a Instituci6 Cata1ana 
d'Historia Natura 1 también es el 4Q volumen de la segunda 
serie. 

Para esta revista se ha escogido la primera numeración, anotando 
la de la segunda serie en el campo NOTA. 

Ver también el apartado CONSIDERACIONES GENERALES. 

CAMPO 6: SIGNATURA 
Nombre del campo: NMR 

Este campo se rellena con la signatura Que tiene la 
revista o el libro en la biblioteca del Real Jardín 
Botánico. 

Se introducirán todos los números, letras y signos Que 
aparezcan en la misma sin dejar espacios en blanco 
entre ellos. 

Ej.: La ficha de: 

COll!leiro, M. (1846). Catálogo /Jet6dico de las plantas observadas en Cataluña. 
Libreria de la Señora Viuda é Hijos de O. Antonio Calleja. Madrid. 

La signatura de este libro es F(46)-COL 
En el campo NHR introducimos:F(46)-COL 

El trabajo: 

Freire, L. a Castro, M. L. (1981). Nueva especie del género Amanita. Anales Jard. 
Bot. Hadrid 44(2): 533-534. 

La signatura de la revista Ana1es de1 Jardfn Botánico de 
Hadrid es P-38. Por tanto en el campo NHR introducimos:P-38 

Si el libro no está en la biblioteca, sino Que es 
propiedad de alguna persona, se pone su nombre en 
mayúsculas como identificador. 
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Ej.: Del siguiente trabajo: 
Loustau Gónez de 1 a Helllbri llera, J. (1960). Hongos parás i tos de ami gda láceas. In
stituto de Orientación y Asistencia Técnica del Sudeste. Murcia. 

A pesar de que no se encuentra en la biblioteca del Jardín, 
podemos acceder a él ya que M. T. Te11ería paseé un 
ejemplar. El trabajo reune los requisitos para ser fichado 
en BIHICIB, introduciendose en el campo NMR de su 
ficha:TELLERIA 

CAMPO 7: CLAVE 
Nombre del campo: CLAVE 

Contiene Un número de hasta cinco cifras Que iden
tifica de manera inequívoca el trabajo Que se recoje 
en la ficha. Permite relacionar BIMICIB con las otras 
bases de datos principales. 

Este campo se rellena automaticamente, mediante un 
programa de ordenador, en el sistema de bases de FMI 
10 Que asegura Que no se produzcan duplicados. Dado 
Que cualquier alteración en el mismo provocaría Que se 
estableciesen relaciones erróneas entre las bases de 
datos, no se debe modificar en BIMICIB en nigún caso. 

Cuando un mismo trabajo se ha introducido más de una 
vez en BIMICIB, y ha recibido por tanto varios números 
de clave, se procederá como sigue: 

1. Se comprueba Que fichas hay asociadas a los 
registros repetidos en BIMICIB (Que tendrán el 
mismo número de clave) en las otras bases de datos 
principales. 

2. Se elige una ficha de las repetidas en BIMICIB como 
buena y se eliminan las demás. 

3. Se sustituye el número de clave de las fichas de 
las otras bases de datos asociadas a los registros 
de BIMICIB borrados por el número de clave de la 
ficha Que se conserva. 

4. Se eliminan los registros duplicados de las bases 
de datos asociadas. 

Ej.: Encontramos que dos registros de BIHICIB cuyo contenido del 
campo CLAVE es respectivamente 861 y 2222 corresponde al 
mismo trabajo: 
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Reg. :835 
AUTOR:Tabarés,H. & Pascual,R. 
FECHA: 1987 
TITULO:M1cromphale foetidum (Sow.:Fr.) S1ng. In: Soc1etat 

Catalana de Micologia (Ed.) Bolets de Catalunya VI 
VOL_PAG:286 
CLAVE: 861 

Reg.:2125 
AUTOR:Tabarés,H. & Pascual,R. 
FECHA: 1987 
TITULO:Hicromphale foetidum (Sow.:Fr.) Sing. 
PUBLICACIO:Societat Catalana de Hicologia (Ed.) Bolets de 

Catalunya 
VOL_PAG:VI:Lamina n2286 
CLAVE:2222 

Elegimos la ficha cuyo número de CLAVE es 861 por ser la más 
correcta y eliminamos la que tiene como clave 2222 de BIMICIB. 

Comprobamos que tanto en MYCOF como en SINON hay fichas cuyo 
número de CLAVE es 2222 y procedemos a sustituir en estas fichas 
el contenido del campo CLAVE por 361. Por último, al ordenar los 
registros por el campo CLAVE detectamos que ahora existen fichas 
en MYCOF y SINON repetidas. La situación en este punto sería: 

Reg.:11005 de MYCOF 
GENER01:Hicromphale 
ESPECIE1:foetidum (Sow.:Fr.) Sing. 
CLAVE:861 

Reg.:23110 de MYCOF 
GENER01:Hicromphale 
ESPECIE1:foetidum (Sow.:Fr.) Sing. 
CLAVE:861 [antes del cambio su contenido era 2222] 

Reg.:223 de SINON 
GENERO:Harasmius 
ESPECIE:foetidus Sow.:Fr. 
CLAVE:861 

Reg.:379 de SINON 
GENERO: Harasmius 
ESPECIE:foetidus Sow.:Fr. 
CLAVE:861 [antes del cambio su contenido era 2222] 

Por último procedemos a éliminar las duplicadas. Quedando 
únicamente con el campo CLAVE:861 el registro 11005 del fichero 
MYCOF y 223 del fichero SINON. 

Los números de clave "perdidos" no se recuperan en 
ningún caso. 
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CAMPO 8: CITAS 
Nombre del campo: CITAS 

En este campo se refleja si un 
fichado en BIMICIB tiene citas 
Península Ibérica. 

trabajo que hemos 
de hongos para la 

Los únicos contenidos permitidos en este campo son: 

c: trabajo con citas no incluidas en MYCOF 
P: trabajo con citas incluidas, en parte, en MYCOF 
T: trabajo con todas sus citas incluidas en MYCOF 
N: trabajo sin citas 

CAMPO 9: TIPO DE PUBLICACION 
Nombre del campo: LIBRO 

En este campo se refleja si el trabajo que fichamos 
es un libro o ha sido publicado en una revista. 

Es un campo lógico y, por tanto, solo puede tener uno 
de los siguientes contenidos: 

T: En el caso de que el trabajo sea un libro. 
(T=true=verdadero) 

F: En el caso de que el trabajo sea un artículo de 
revista (F=false=falso) 

CAMPO 10: NOTAS 
Nombre del campo: NOTA 

Este campo se reserva a las observaciones. Se incluye 
aquí la fecha facial de los libros o revistas (ver ex
plicaciones bajo el epígrafe CAMPO 2: FECHA) o si en 
un trabajo aparecen colaboradores además de los 
autores. 

Ej.:Del trabajo: 

Fung1 Catalaun1ci. Contr1but1ons A l'étude de la Flore 
Hycolog1que de la Catalogne. Treb. Hus. ej. Nat. Barcelona, 
Ser. Bot. 15(2): 1-120. 1933. Par le Dr. R. Haire avec la 
col1aborat1on de Dr. J. Codina et Dr. P. Font Quer. 

En el campo NOTA pondremos:cols. Font Ouer,P. & Codina,J. 
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CAMPO 11: NUMERO DE LA BIBLIOGRAFIA 
Nombre del campo: NUM_BIB 

En este campo se introduce el n~mero de referencia con 
Que aparece el trabajo en las series de "Información 
Bibl iográfica" de Cuadernos de Trabajo de Flora 
Mico16gica Ibérica. 

Las cifras se introducen sin el punto de los millares. 

CAMPO 12: A INCLUIR EN EL CATALOGO 
Nombre del campo: A_ELENCO 

En este campo se refleja si el trabajo Que fichamos va 
a ser incluido en alg~n repertorio bibliográfico en 
preparación, como fue "Información Bibliográfica. l. 
España Peninsular e Islas Baleares". Cuad. trabo Flora 
Mico16gica Ibérica 1. 1990. 

Es un campo lógico. Solo puede tener uno de los 
siguientes contenidos: 

T: En el caso de Que el trabajo vaya a ser incluido en 
el catálogo (T=true=verdadero) 

F: En el caso de Que el trabajo no vaya a ser incluido 
en el catálogo (F=false=falso) 

CAMPO 13: REGISTRO A COMPROBAR 
Nombre del campo: A_COMPROBA 

En este campo se indica si los datos del registro 
necesitan ser comprobados antes de su publicación. 

Es un campo lógico. Solo puede tener uno de los 
siguientes contenidos: 

T: En el caso de Que el registro precise de 
comprobación (T=true=verdadero) 

F: En el caso de Que los datos del registro ya hayan 
sido comprobados (F=fa1se=fa1so) 

EJEMPLOS CONCRETOS 

En este apartado vamos dar con algunos ejemplos, una 
visión de conjunto de cómo Quedan introducidas las 
referencias bibliográficas en los casos más frecuentes 
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Que presentan dudas. 

1. Capitulo o articulo 
distintos capitulos 
diferentes y la edición 
varios editores. 

incluido en un libro donde los 
van firmados por autores 
está al cuidado de uno o 

Campo AUTOR:autor del capítulo del libro 
Campo TITULO:titulo del capítulo del libro. In: Ini
ciales seguidas de coma, seguido de espacio en blanco 
seguido de los apellidos del editor o responsable del 
libro en su conjunto (eds.), título del libro. 
Campo PUBLICAC:Editorial. Ciudad 
Campo VOL_PAG:páginas del libro Que abarca el capitulo 
Que estamos fichando. 

Ej. : 

Campo AUTOR:Finschow,G. 
Campo TITULO:Contributions to the higher flora of Eivissa. In: 
H. Kuhbier, J. A. Alcover & C. Guerau d'Arellano Tur (eda.), 
Biogeography and Ecology of the Pityusic Islands 
Campo PUBlICAC:Dr. W. Junk. The Bague 
Campo VOl_PAG:137-154 

2. Volumen, con un titulo propio, de una obra en 
varios volúmenes Que posee un titulo general. 

Campo AUTOR:autor del volumen 
Campo TITULO:titulo del volumen. Titulo de la obra 
completa seguido de coma y espacio en blanco, seguido 
de la palabra vol., seguido del número de orden (en 
arábigos) Que hace ese volumen en la obra completa. 
Campo PUBLICAC:Editorial. Ciudad 
Campo VOL_PAG 

Ej. : 

Campo AUTOR:Sydow,P. & Sydow,B. 
Campo TITULO:Uredineae imperfectae. Honographia Uredinearum seu 
specierum omnium ••• , vol. 4 
Campo PUBLICAC:Fratres Borntraeger. Lipsiae 
Campo VOl_PAG 

3. Volumen sin titulo propio, de una obra en varios 
volúmenes que posee un titulo general. 

Campo AUTOR:autor del volumen 
Campo TITULO:titulo de la obra seguido de coma, 
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seguido de espacio en blanco, seguida de la palabra 
vol., seguido de espacio en blanco, seguido del n~mero 
de orden (en arábigos) que hace ese volumen en la obra 
completa. 
Campo PUBLICAC:Editorial. Ciudad. 
Campo VOL_PAG 

Ej. : 

Campo AUTOR:Eriksson,J., Hjorstam,K. & Ryvarden,L. 
Campo TITULO:The Corticiaceae of North Europe, vol. 6. 
Campo PUBLICAC:Fungiflora. Oslo 
Campo VOL_PAG 

4. Libro que pertenece a una serie o colección que 
carece de editor o comité editorial. 

Campo AUTOR: autor del libro 
Campo TITULO: titulo del libro 
Campo PUBLICAC: nombre de la serie o colección seguida 
de coma y espacio en blanco, seguido de la pa-labra 
val., seguida de espacio en blanco, seguida del n~mero 
de orden (en n~meros arábigos) que hace ese volumen 
en la obra completa, seguido de la editorial, seguida 
de punto y espacio, seguida de la ciudad. 
Campo VOL_PAG: 

Ej. : 

Campo AUTOR:Gil,J.R. & Die,P. 
Campo TITULO:Guia de setas de Extremadura 
Campo PUBLICAC:Guias de la Naturaleza Extremeña, vol. 1. Eds. 
Fondo Natural. Cáceres . 
Campo VOL_PAG: 

5. Obra en varios vo1~menes o fascículos que por 
razones prácticas se ficha en conjunto. 

Campo AUTOR: autor de la obra 
Campo TITULO: titulo de la obra 
Campo PUBLICAC: editorial .. Ciudad 
Campo VOL_PAG 
Campo NOTA: n~mero de volúmenes que tiene la obra com
pleta 

Ej. : 

Campo AUTOR:Pilát,A. 
Campo TITULO:Atlas des ChampignoDs de l'Europe. Polyporaceae 
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6. Artículo pUblicado en actas de congresos o libros 
de resúmenes. 

Campo AUTOR:autores del artículo 
Campo TITULO:título del articulo. In: Nombre formal 
del Congreso. Indicación concreta del tipo de obra 
donde se encuentra el artículo; por ejemplo si son ac
tas, libro de resúmenes ... 
Campo PUBlICAC:Entidad responsable de la publicación. 
Ciudad. 
Campo VOL_PAG:páginas del volumen donde aparece el 
articulo. 

Ej.: 

Campo AUTOR:Elvira,R. 
Campo TITUlO:Catálogo preliminar de los Hyxomycetes de Navarra. 
In: VI Simposio Nacional de Botánica Criptogámica. Actas. 
Campo PUBlICAC:Universidad de Granada. Granada. 
Campo VOl_PAG:243-251 

BASE DE DATOS MYCOF 

CARACTERISTICAS GENERALES 

Este fichero contiene las citas corológicas que se 
recogen en los trabajos fichados en BIMICIB. 

En el contexto de FMI, definimos cita corológica como 
la mención de la presencia de un hongo en un lugar o 
área geográfica más o menos amplia. 

Por razones de operatividad, el fichado de citas coro
lógicas se hace en disquetes, en los ficheros llamados 
MYCOF-xx, cuyas fichas, una vez revisadas y corre
gidas, se añaden al fichero principal de citas MYCOF. 
La estructura detallada del fichero se recoge en el 
apéndice E (pág. 63). 

Cada registro de los ficheros MYCOF-xx (y por tanto 
del fichero MYCOF) contiene una cita corológica. Se 
ficharán únicamente aquellas citas que corresponden a 
táxones encontrados en la Península Ibérica o Islas 
Baleares, obtenidas a partir de las referencias 
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bibliográficas introducidas en BIMICIB. 

El nombre de los ficheros en disquete se compone asi: 
MYCOF- seguido de la inicial mayúscula del nombre .0 

apellido del grabador de datos y seguido de un digito 
que indica el número de serie de los discos que ha 
grabado esa persona. 

Ej.: MVCOF-A2 es el segundo disco de Ana Prada1. MVCOF-S4 es el 
cuarto disco de Sara Pérez. 

En las páginas siguientes se pormenorizan una serie de 
normas o reglas que establecen el contenido y modo de 
introducir los datos. Es necesario seguirlas para 
asegurar la homogeneidad de los registros y evitar 
errores. 

DESCRIPCION DE LOS CAMPOS 

CAMPO 1: NOMBRE GENERICO ASIGNADO POR EL AUTOR DE LA 
REVISION 
Nombre del campo: GENERO 

Este campo se reserva para que el especialista, del 
grupo taxonómico al que pertenece el especimen que se 
ficha en este registro, lo rellene con el nombre que 
él considere correcto cuando lo estudie. No aparece en 
la pantalla de introducción de datos. 

Cuando el especialista rellene este campo con los 
datos oportunos, estos seguirán las reglas marcadas en 
el campo 3 (GENERal). 

Ej.: En un trabajo encontramos una cita de Reticu1aria 1ycoperdon 
Bu1l. yasi 10 introduciremos en los campos GENEROl y 
ESPECIE1. Más adelante, cuando el especialista trabaje ese 
registro , vamos a suponer que decide aSignarle otro nombre, 
Enteridium 1ycoperdon (Bul1.) Farr, 10 que hará constar 
utilizando los campos GENERO y ESPECIE. 

CAMPO 2: RESTRICTIVO ESPECIFICO ASIGNADO POR EL AUTOR 
DE LA REVISION 
Nombre del campo: ESPECIE 

Este campo, al igual que el anterior, tampoco aparece 
en la pantalla y deberá ser rellenado por un especia-

-~-



Manual de las bases de datos de FMI 

lista siquiendo las reglas dadas para el campo 4 
(ESPECIE1). 

CAMPO 3: NOMBRE GENERICO DEL TAXON CITADO 
Nombre del campo: GENEROl 

Este campo contiene el nombre de un género (ver 
apéndice A, pág. 57). 

El nombre genérico debe ser una palabra simple, puede 
llevar uno o dos guiones en la palabra. Los demás 
caracteres que no sean letras o guiones no están per
mitidos. 

Este campo nunca se deja en blanco. 

La primera letra del nombre debe ir siempre en 
mayúscula (A-Z) y el resto, en minúscula (a-z). 

En este campo nunca se escribirán los nombres de los 
autores del género. 

Si en la cita solo se hace referencia al género, éste 
se escribirá normalmente omitiendo la abreviatura sp. 

Ej.: En un trabajo encontramos: 
Lepiota sp. 
Se introduce en el campo GENER01:Lepiota 
y el campo ESPECIEl s~ deja en blanco. 

En ascomicetes y basidiomicetes aparecen, a veces, 
distintos nombres para una misma especie, que se cor
responden ·con sus distintas fases (telomorfo o fase 
perfecta y anamorfo o fase conidial). Para los campos 
GENEROl y ESPECIE1 se escogerá el nombre que el autor 
del trabajo use prioritariamente (cualquiera que sea 
la fase a la que pertenezca) y en el campo OBSER
VACIONES, apartado 4, se reflejará esta fase. Los 
nombres asignadOS a la otra fase se incluirán en la 
base de datos de SINONIMOS. 

CAMPO 4: RESTRICTIVO ESPECIFICO DEL TAXON CITADO 
Nombre del campo: ESPECIEl 

El restrictivo especifico debe ser una palabra. Todas 
las letras de la palabra, incluso la primera. deberán 
ir en minúscula (a-z). 
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Se permitirá uno o dos guiones en la palabra. 

Ej.:Gloerosporium populi-nigra 
Phyllosticta alni-glutinosae 

Si con el restrictivo especifico aparecen los autores 
del nombre, se introducen en este campo. 

Ej.: Collarfa elegans (Lister) Nann.-Brem. , , 
L: autores de la 

especie 
campo ESPECIE1:elegans (Lister) Nann.-Brem. 

En el caso de no conocerse el restrictivo especifico 
este campo permanece en blanco. 

Los autores se fichan con la grafia empleada en el 
trabajo y en el orden en que aparecen. 

Ej.: Sarcodon cymeus Maas. G. 
que correctamente escrito seria: 
Sarcodon cyrneus Maas Geest. 
se introduce como: 
campo GENER01:Sarcodon 
campo ESPECIE1:cyrneus Haas.G. 

Ej.: Hydne Hum repandum var. repandum lo ex Fr. 
cuyos autores deberian ir como: 
Hydne Hum repandum lo ex Fr. var. repandum 
se introducen: 
campo GENER01:Hydnellum 
campo ESPECIE1:repandum 
campo INFRA:var. repandum L. ex Fr. 

El nombre de los autores se pondrá siguiendo la regla 
siguiente: después de un punto, dos puntos o punto y 
coma, no se deja ning~n espacio en blanco, exceptuando 
que la siguiente palabra sea un apud, em., ex, in, 
per, trans., etc. o que la coma separe dos autores. 

Ej.: En un trabajo encontramos: 
Calvatfa utrffonmfs (Bu11. per Pers.) Jaap 
se introduce como: 
campo ESPECIE1:utriformis (Bull. per Pers.) Jaap 

Amanfta rubescens (Pers.: Fr.) S. F. Gray 
se introduce como: 
campo ESPECIE1:rubescens (Pers.:Fr.) s.r.Gray 
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taxon tenga dos autores, se utilizará el 
para separarlos, evitando la utilización de 
i, und, y, e, ... Cuando sean varios, se 
el mismo símbolo entre los dos últimos. 

Ej.: En un trabajo encontramos: 
Agaricus haemorrhoidarius Kalchbr. et Schulz. 
se introduce como: 
campo ESPECIE1:haemorrhoidarius Kalchbr. & Schulz. 

Si aparecen alguna de las siguientes palabras apud, 
em., ex, in, per, trans., s.str., 5.1., o sus 
variantes se introducen tal como aparecen en el 
trabajo. 

Ej.: Leccinum durisculum (Schu1z. ap. Fr.) Sing. 
En el campo ESPECIE1 se introduce: 
Leccinum durisculum (Schulz. ap. Fr.) Sing. 

Cuando se introduzca la cita de una especie nueva que 
tenga al final la abreviatura sp. nov., se indicará en 
el campo observaciones y en este campo se introducen 
como autores los indicados en el texto o, en su 
defecto, los del trabajo. Lo mismo se hace para las 
combinaciones nuevas (comb. nov.) y otros casos 
semejantes (sp. ined., status nov., etc.). 

Ej.: Licea iridls sp. ined. 
Se introduce: 
Campo ESPECIE1:iridis 
Campo OBSERV:sp.ined. 

En una cita en la Que el autor solo hace referencia al 
grupo (grex o gr.), sección (secc.), serie (ser.), 
etc., al Que pertenece ese taxon, se fichará el género 
en su campo respectivo, y haremos constar el restric
tivo infragenérico en el campo OBSERVo 

Ej.: Hymenoscyphus gr. scutula 
se fichará Hymenoscyphus en el campo género 
y gr. scutula en el campo observaciones. 

Si la especie a fichar posee las siguientes 
abreviaturas: aff. (affinis), cf. (confer), S. 1. 
(sensu lato), s. str. (sensu stricto), etc. esta 
abreviatura se pondrá detrás del autor o del restric
tivo específico, si carece de autor. 
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Si en el texto se hace referencia a que es una especie 
dudosa o el autor no está seguro de que especie se 
trata, se pondrá al final de este campo, detrás de los 
autores y separado por un espacio en blanco, la 
abreviatura cf. 

CAMPO 5: RESTRICTIVO INFRAESPECIFICO DEL TAXON CITADO 
Nombre del campo: INFRA 

El restrictivo infraespecffico es una palabra que 
siempre va precedida por un calificador de rango, que 
corresponda a su categorfa taxonómica, y seguida de 
los autores del nombre. 

El restrictivo infraespecffico y su calificador de 
rango siempre se escribirán en minúscula (a-z) 
seguidos de los autores, que seguirán las reglas dadas 
en el campo ESPECIE1. 

Las abreviaturas más usadas para los calificadores de 
rango de los restrictivos infraespecfficos, de mayor a 
menor categorfa, son: 

1. subsp. o ssp. (subespecie). Se introduce como 
subsp. 

2. varo o v. (variedad). Se introduce como varo 
3. subvar. (subvariedad). Se introduce como sub

varo 
4. forma, fma., o f. (forma). Se introduce como 

f. 
5. subforma, subfma. o subf. (subforma). Se in

troduce como subf. 
6. grupo o grex (grupo). Se introduce como gr. si 

se aplica como categorfa infraespecffica. 

En este campo también se fichará, si aparece en el 
trabajo, la raza (aunque no esté reconocida por el 
CÓdigo Internacional de Nomenclatura Botánica). Se in
troduce como raza. 

si para una misma cita coexisten un calificador de 
rango del 1 al 5 y el de grupo o raza, estos últimos 
se indican en el campo OBSERVo 

Para los táxones infraespecfficos nuevos (subsp. nov., 
varo nov., f. nov., etc.) se seguirá la regla dada 
para "sp. nov." en el campo anterior. 
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Cuando un 
símbolo & 
and, et, 
utilizará 

taxon tenga dos autores, se utilizará 
para separarlos, evitando la utilización 
i, und, y, e, ... Cuando sean varios, 
el mismo símbolo entre los dos últimos. 

Ej.: En un trabajo encontramos: 
Agartcus haemorrhotdarius Kalchbr. et Schulz. 
se introduce como: 
campo ESPECIE1:haemorrhoidariuB Kalchbr. & Bchulz. 

el 
de 
se 

Si aparecen alguna de las siguientes palabras apud, 
em., ex, in, per, trans., s.str., s. 7., o sus 
variantes se introducen tal como aparecen en el 
trabajo. 

Ej.: Lecctnum durtscu7um (Schulz. ap. Fr.) S1ng. 
En el campo ESPECIE1 se introduce: 
Leccinum durisculum (Bchulz. ap. Fr.) Bing. 

Cuando se introduzca la cita de una especie nueva Que 
tenga al final la abreviatura sp. nov., se indicará en 
el campo observaciones y en este campo se introducen 
como autores los indicados en el texto o, en su 
defecto, los del trabajo. Lo mismo se hace para las 
combinaciones nuevas (comb. nov.) y otros casos 
semejantes (sp. ined., status nov., etc.). 

Ej.: Licea tridis sp. ined. 
Se introduce: 
Campo ESPECIE1:iridis 
Campo OBSERV:sp.ined. 

En una cita en la Que el autor solo hace referencia al 
grupo (grex o gr.), sección (secc.), serie (ser.), 
etc., al Que pertenece ese taxon, se fichará el género 
en su campo respectivo, y haremos constar el restric
tivo infragenérico en el campo OBSERVo 

Ej.: Hymenoscyphus gr. scutu7a 
se fichará Hymenoscyphus en el campo género 
y gr. scutuTa en el campo observaciones. 

Si la especie a fichar posee las siguientes 
abreviaturas: aff. (affinis), cf. (confer), S. l. 
(sensu lato), s. str. (sensu stricto), etc. esta 
abreviatura se pondrá detrás del autor o del restric
tivo específico, si carece de autor. 
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si en el texto se hace referencia a que es una especie 
dudosa o el autor no está seguro de que especie se 
trata, se pondrá al final de este campo, detrás de los 
autores y separado por un espacio en blanco, la 
abreviatura cf. 

CAMPO 5: RESTRICTIVO INFRAESPECIFICO DEL TAXON CITADO 
Nombre del campo: INFRA 

El restrictivo infraespecífico es una palabra 
siempre va precedida por un calificador de rango, 
corresponda a su categoría taxonómica, y seguida 
los autores del nombre. 

que 
que 

de 

El restrictivo infraespecífico y su calificador de 
rango siempre se escribirán en minúscula (a-z) 
seguidos de los autores, que seguirán las reglas dadas 
en el campo ESPECIE1. 

Las abreviaturas más usadas para los calificadores de 
rango de los restrictivos infraespecíficos, de mayor a 
menor categoría, son: 

1. subsp. o ssp. (subespecie). Se introduce como 
sUbsp. 

2. varo o V. (variedad). Se introduce como vara 
3. subvar. (subvariedad). Se introduce como sub

varo 
4. forma, fma., o f. (forma). Se introduce como 

f. 
5. subforma, subfma. o subf. (subforma). Se in

troduce como subf. 
6. grupo o grex (grupo). Se introduce como gr. si 

se aplica como categoría infraespecifica. 

En este campo también se fichará, si aparece 
trabajo, la raza (aunque no esté reconocida 
CÓdigo Internacional de Nomenclatura Botánica). 
troduce como raza. 

en el 
por el 
Se in-

Si para una misma cita coexisten un calificador de 
rango del 1 al 5 y el de grupo o raza, estos últimos 
se indican en el campo OBSERVo 

Para los táxones infraespecificos nuevos (subsp. nov., 
varo nov., f. nov., etc.) se seguirá la regla dada 
para "sp. nov." en el campo anterior. 
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Si el taxon tiene varios restrictivos infraespecificos 
se introducen en el orden en Que aparecen en el 
trabajo. Si estos no caben en el campo, se pondrá el 
género, la especie y el epíteto infraespecífico de 
rango más bajo (el último). 

Ej.: Tulostoma flmbriatum Fr. varo campestre (Morgan) Moreno f. 
fibrl110sum (White) J.E. Wright 
Se fichará como: 

campo ESPECIE1:fimbriatum Fr. 
campo INFRA:f. fibrillosum (White) J.E.Wright 

CAMPO 6: PAIS 
Nombre del campo: PAIS 

Este campo no pOdrá estar nunca en blanco. 

Si una cita no corresponde a la Península Ibérica 
(incluida Andorra) ni a las Islas Baleares, no se 
ficha. Por tanto, no se incluyen ni las citas de las 
islas Azores y Canarias, ni las de los territorios 
africanos. 

Si no se está seguro de si una cita pertenece o no a 
la Peninsula Ibérica o a las Islas Baleares, consultar 
un nomenc1ator. Ver también el apartado 3 d~l campo 
OBSERVo 

Si a una cita de la Peninsu1a Ibérica no podemos asig
narle nigún país en concreto se pondrá PI. 

Los únicos contenidos posibles de este campo son: 

PI: Península Ibérica 
Lu: Portugal 
GB: Gran Bretaña (para Gibraltar) 

Hs: España 
And: Andorra 

CAMPO 7: PROVINCIA O COMUNIDAD AUTONOMA 
Nombre del campo: PROVINCIA 

Este campo se rellena con las siglas de la provincia. 
Si no se conoce la provincia, S1 la referencia es 
dudosa o si la localidad está en el límite provincial, 
se rellena con la comunidad autónoma. Si no se está 
seguro, este campo queda en blanco. No obstante, ver 
el apartado 3 del campo OBSERVo 
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Los únicos contenidos válidos en este campo son: 

Para comunidades autónomas: 

Para provincias: 

ESPAÑA 
Alava Vi 
Albacete Ab 
Alicante A 
Almeria Al 
Asturias O 
Avila Av 
Badajoz Ba 
Barcelona B 
Burgos Bu 
Cáceres Cc 
Cádiz Ca 
Cantabria S 
Castellón Cs 
Ciudad Real CR 
Córdoba Co 
La Coruña C 
Cuenca Cu 
Gerona Ge 
Granada Gr 
Guadalajara Gu 
Guipúzcoa SS 

AH Andalucia 
AR Magón 
S Cantabria 
CH Castilla la Mancha 
CL Castilla y León 
CT Cataluña 
H Comunidad de Madrid 
Ha Comunidad foral de Navarra 
VL Comunidad Valenciana 
EX Extremadura 
GA Gal1cia 
PH Islas Baleares 
Lo La Rioja 
PV Pais Vasco 
O Principado de Asturias 
Hu Región de Murcia 

Huelva H Valladolid 
Huesca Hu Vizcaya 
Jaén J Zamora 
León Le Zaragoza 
Lérida L Islas Baleares 
Lugo Lu Formentera 
Madrid H Ibiza 
Málaga Ha Mallorca 
Murcia Hu Menorca 
Navarra Na 
Orense Or PORTUGAL 
Palencia P Algarve 
Pontevedra Po Alto Alentejo 
La Rioja Lo Baixo Alentejo 
Salamanca Sa Beira Alta 
Segovia Sg Beira Baixa 
Sevilla Se Bei ra Litoral 
Soria So Douro Litoral 
Tarragona T Estremadura 
Teruel Te Minho 
Toledo To Ribatejo 
Valencia V Trás-os-Montes 

(Alto Douro) 
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P~M <:::::). Mn 
Mil 

CAMPO 8: LOCALIDAD 
Nombre del campo: LOCALIDAD 

Este campo se rellena, al igual que los demás, s610 si 
se está seguro. Si no, queda en blanco. 

Para rellenar este campo se pone siempre primero el 
munlClplO al que pertenece la localidad y después se 
introducen los datos de lo general a 10 particular. 

Ej.: Camino de la Fuente Fría, Monte del Pardo, El Pardo. 
Se ficha como: El Pardo [ya que es el municipio], Monte 
del Pardo [ya que engloba a la otra localidad], camino de 
la Fuente Fría 

Ej.: Sierra de los Filabres, Collado Garcia, Rambla del 
Marqués. 
Se ficha como: Rambla del Marqués [municipio], Sierra de 
los Filabres, Collado Garcia 

Si no se conoce el municipio o no hay forma de saber 
el orden de lo general a lo particular, se ficha tal 
como está en el trabajo. 

Los nombres propios de las localidades se escriben en 
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el idioma en el que se encuentren en el trabajo 
(catalán, gallego, vasco, etc.) Los accidentes 
topográficos se traducen si se puede, si no, se dejan 
como están. 

Ej.: Torrent de Font Arreu 
Se ficha como: 
torrente de Font Arreu 

Si para una especie se citan varias localidades se 
harán tantas fichas como localidades. 

Si de una misma localidad se citan varios hábitat, se 
hacen tantas fichas como hábitat (ver comentario al 
respecto bajo campo HABITAT). 

si para un taxon se citan varios hábitat y varias 
localidades, sin posibilidad de determinar cual cor
responde a cual, haremos fichas s610 con el hábitat y 
sin la localidad (tantas como hábitat distintos haya) 
y fichas s610 con la localidad y sin el hábitat 
(tantas como localidades distintas haya). 

Ej.: En un trabajo encontramos: 
Ma!eriªl e~tydla~o.- Valle del río Espuña, Srra. Espuña 
(Murcia) .•. El Valle, Srra. Carrascoy (Murcia). 
Há~i!a!.- Sobre hojas vivas de Smi1ax aspera y Nerium 
oleander. 
Introducimos: 
Ficha 1 

Campo LOCALIDAD:Sierra Espuña, valle del río Espuña 
Campo HABITAT: 

Ficha 2 
Campo LOCALIDAD:El Valle, Sierra Carrascoy 
Campo HABITAT: 

Ficha 3 
Campo LOCALIDAD: 
Campo HABITAT:Sobre hojas vivas de Smilax aspera 

Ficha 4 
Campo LOCALIDAD: 
Campo HABITAT:Sobre hojas vivas de Herium oleander 

Si una cita está respaldada por varios números de her
bario, se hacen tantas fichas como números distintos 
haya. 

Si en el trabajo se indican las 
frecuente en Cataluña- se introducen 
SERVo Siempre que sea posible se 
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provincia a la Que pertenece la localidad citada en 
esa comarca. 

Si el autor del trabajo no está seguro de la 
localidad, ésta se fichará con una interrogación al 
final entre paréntesis. 

Ej.: Sobre la presencia de un hongo en Navarra, en un catálogo 
mico16gico leemos: 

Muy rara. Especie recogida por la exposición de Pamplona (8-10-821, posiblenente de 
Qu i nto Rea 1. 

En el campo LOCALIDAD ficharemos:Ouinto Real (1) 

La norma para abreviar y emplear o no mayúsculas al 
escribir puntos caracteristicos de uso frecuente es 
como sigue: 

En minúscula: 
archipiélago 
embalse 
pico 
rio 

En mayúscula: 
Km 

ctra. (carretera) 
macizo 
pte. (puente) 
vertiente 

Reserva BiOlógica 

Como aparezca en el trabajo: 
Alto/alto Coto/coto 
Valle/valle 

cumbres 
monte 
pto. (puerto) 

Sierra 

Pefia/pefia 

Los nombres propios de municipios no se abrevian 

Ej.: Puente del Arzobispo 
se deja como está y no se pone: 
pte. del Arzobispo 

Cuando en el trabajo aparece la expresión cercanias, 
se introduce como proximidades. 

Ej.: Cercanias de Piornal 
Se introduce como: 
Piornal [el nombre del municipio], proximidades 

Ibidem significa "en la misma localidad Que la muestra 
anterior", y por lo tanto en el campo LOCALIDAD se 
copiará la localidad anterior. 
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Idem significa "tal como el anterior". Por tanto, la 
misma localidad, el mismo hábitat y la misma fecha Que 
la cita anterior. 

En ocasiones una localidad tiene informaci6n aprove
chable para el campo HABITAT (ver comentario del campo 
HABITAT). En este caso se procederá como en el 
siguiente ejemplo: 

Ej.: pinar de Guisando 
Se introduce como: 
Campo LOCALIDAD:Guisando, pinar de Guisando 
Campo HABITAT:bosque de Pinus 

La palabra "monte" no presupone ningún tipo de 
vegetaci6n en concreto y, por tanto, no tiene 
repercusi6n alguna en el campo HABITAT. 

CAMPO 9: COORDENADAS UTM 
Nombre del campo: UTM 

Las coordenadas UTM sirven para designar áreas sobre 
un mapa. 

Siempre 
números, 
4) • 

tienen la siguiente estructura: un par de 
tres letras y un número par de digitos (2 6 

Ej.: En un trabajo encontramos: 

BotryobasidiulI subcoronatulI (HGhnel , Litsch.) Donk 

Asturias: lIlas, La Peral, 30TTP5819, en Ca.tanea .ativa, 7-XII-198., N. Dueñas' 
Y. Pou, 2893H.0., HA-Fungi 15528 ••• 

En el campo UTM introducimos:30TTP5819 

Las letras de las coordenadas UTM siempre se escriben 
en mayúsculas. Este campo se rellena s610 si aparece 
el dato en el trabajo. 

Para las localidades con UTM de las Que no tengamos la 
provincia, es fácil llegar a conocer ésta (y asi in
troducirla en el campo PROVINCIA) utilizando para ello 
un mapa con coordenadas UTM, como el Que se presenta o 
como los Que produce y distribuye el Servicio 
Geográfico de Ejército. 
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CAMPO 10: HABITAT O SUBSTRAJO 
Nombre del campo: HABITAT 
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En este campo se introduce la información referida al 
lugar donde fructifica el hongo. Puede indicar: 

1. La formación 
pradera, .•. ) 

vegetal dominante (ej.: bosque, 

2. Una especie vegetal en la Que fructifica el hongo 
(ej.: en Rosmarinus, ..• ) 

3. Otro tipo de soporte (ej.: en excrementos de 
caballo, sobre suelo, sobre arenas, en el lecho del 
rio, en madera sumergida, ... ) 

4. En e 1 caso de agentes de fe'rmentac iones, el med i o 
del Que se han aislado (ej.: en mostos de uva, en 
sidra, •.. ) 

5. En el caso de hongos patógenos de plantas o 
animales, el órgano infectado y el hUésped (ej.: en 
hojas y frutos de Sambucus nigra, en Apis meliFera, 
... ) 
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6. El aire en el caso de hongos aerovagante y el agua 
en el de los acuáticos. 

Si para un taxon y una misma localidad se citan varios 
hábitat, se hacen tantas fichas como substratos se 
relacionan. 

Si para un taxon se citan varias localidades y un solo 
hábitat se hacen tantas fichas como localidades se 
citen. 

Si para un taxon se dan varios hábitat y varias 
localidades, sin posibilidad de determinar cual cor
responde a cual, haremos lo Que se indica bajo apar
tado del campo HABITAT. 

Si para un taxon se citan como substrato 
especies distintas, sin Que se especifique Que 
se encuentran en el mismo sitio, se hacen 
fichas como especies aparezcan. 

varias 
todas 

tantas 

Solo se pondrán todos los substratos en la misma ficha 
si el texto del trabajo asi 10 indica, si se dan todos 
para un ~nico n~mero de herbario o colección o si la 
cita del taxon en cuestión lleva la preposición bajo, 
ya Que entoces suponemos Que fructifica en el suelo y 
las especies vegetales Que se" citan son árboles o ar
bustos Que forman la cubierta vegetal. 

Ej.: en ramas muertas de Ailanthus altissima y restos en 
descomposición de gramineas, 28-X-1986, C. Illana, H.AH 
10084. 

Se introduce en una ~nica ficha como: 
Campo HABITAT:en ramas muertas de Ailanthus altissima y res
tos en descomposición de gramineas 

En este campo se deben 
posible, consultar al 
preposiciones: 

bajo de en sobre 

utilizar sólo 
supervisor) las 

(si no es 
siguientes 

Ej.: 51 en el trabajo aparece "al pie de Quercus 11ex" 
Se introduce como: 
bajo Quercus ilex 

Cuando en un trabajo aparece un hábitat Que es dificil 
de normalizar o Que presenta dudas en cuanto a su 
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interpretación, se copia textualmente entre comillas. 

Ej.: Refiriendose a un hongo, en un trabajo encontramos: 
Nosotros la hemos recolectado varias veces en el 

Maresme, en criaderos de cactus ... 
En el campo HABITAT introducimos:"criaderos de cactus" 

si el autor del trabajo no está seguro del hábitat, en 
éste se pondrá una interrogación al final entre 
paréntesis. 

Ej.: Acerca de una especie fOngica en un trabajo encontramos: 

Huy rara. Crece sobre rizoaas, posiblemente de Anémone nemorosa, en Espinar (24-9-
17). 

En el campo HABITAT introducimos: 
rizomas de Anemone nemorosa (?) 

Si la longitud del campo HABITAT no es lo suficien
temente amplia para Que entre toda la información Que 
aparece en el trabajo se debe consultar al supervisor. 

Si el substrato es otro hongo, se verá primero en el 
trabajo si el hongo Que sirve de sustrato está ya 
citado de las localidades dadas para el fungicola; si 
no lo está, se creará otra ficha para él con los datos 
del fungicola. 

Ej.: en carp6foros descompuestos de Lenzites betu7ina (L. ex 
Fr.) Fr. 

Ficha 1 
Campo HABITAT:en carpóforos descompuestos de Lenzites 

betulina 

Ficha 2 
Campo GENER01:Lenzites 
Campo ESPECIE1:betulina (L. ex Fr.) Fr. [con los mismos 
datos de recolección que la ficha1] 

Para los nombres cientificos de los táxones Que cons
tituyan el substrato se seguirán las normas de los 
campos GENER01 y ESPECIE1. 

No se ponen nunca en este campo los nombres de los 
autores de los táxones Que constituyen el substrato. 
Tampoco se pone la abreviatura sp. 
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Ej.: En un trabajo encontramos: 

Melastiza asperula Spooner 

GUADALAJARA: Condenios de Arriba, en pinar de P. sylvestris L., 12-XI-1986 ••• 

En el campo HABITAT introducimos: 
en bosque de Pinus sylvestris 

Si en un trabajo el hábitat aparece con el nombre vul
gar y el nombre cientifico, se elige siempre el 
cientifico y se omite el vulgar. 

Ej.: Acerca de un hongo, en un trabajo encontramos: 

Mur rara. Especie citada por Urries (1941) sobre rallitas secas de hinojo, Foeniculul! 
vulgare, en Huarte (7-5-(1) y Lunbier (6-6-(1). 

En el campo HABITAT fichamos: 
sobre ramitas secas de Foeniculum vulgare 

Si como hábitat se relacionan varias especies, y dos 
son del mismo género, el género de la segunda se puede 
abreviar. 

Ej.: Como substrato para una especie, en un trabajo vemos: 
En restos leftosos de Quercus f1ex ssp. rotundffo11a y Quer
cus suber 
Se ficha como: 
en restos leñosos de Quercus ilex subsp. rotundifolia y Q. 
suber 

Si por el contrario no son del mismo género, no se 
abreviará el de la segunda especie. 

Ej.: Si encontramos en un trabajo como substrato: 
En humus de Arbutus unedo, Quercus suber y Viburnum t1nus 
No se puede poner como: 
en humus de A.unedo, Q.suber y V.tinus 
ni tampoco: 
en humus de Arbutus unedo, Q.suber y V.tinus 

Cuando en un trabajo encontramos "En prado de pastos" 
No introduce "de pastos" por resultar redundante. 

Si en el trabajo se indica estiércol o excrementos se 
introduce como: excrementos de ... 

Si se especifica Que los hongos se obtuvieron por cul-
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tivo, se introducirá esta información en este campo. 

Ej.:Referente a un hongo, en un trabajo se comenta: 

KABITAT: Sobre estiércol de corzo, recolectado en Mintxate (3OTXN1158) el 20.8.82 y 
conenzado al cultivar el 5.10.82, aparece en cultivo el 6.10.82 (NAU fungí p-465; p-
466; p-468). 

En el campo HABITAT introducimos: 
excrementos de corzo en cultivo 

En cualquier caso, los nombres científicos de géneros 
van en mayasculas y los vernáculos no. 

Se reflejará que un hábitat es c1imácico o de 
repoblación siempre y cuando aparezca en el texto. En 
este caso, se introducirá de la siguiente forma: 

Ej.: En los comentar1os acerca de un hongo. en un trabajo 
encontramos: 

Muy rara. La henos recogido entre los pinares de repoblaci6n de la sierra de Urbasa. 

En el campo HABITAT 1ntroducimos: 
en bosque de Pinus de repoblaci6n 

si por la extensión del campo no 
repoblación". se introduce "repoblados". 

cabe "de 

Cuando aparecen las expresiones "etapas regresivas" o 
"etapas seriales" ~e indicará en este campo tal cual. 

Asimismo, cuando aparezca en el trabajo "cultivos 
de ... " t "plantaciones de ... " t "en vivero" y otros 
casos similares se introducirá como en el ejemplo: 

Ej.: En un trabajo encontramos: 

Puccinia pelargoniHonalis Doidge 

Parasitando a plantas cultivadas de pelargonio en el patio del Palacio de Doñana (16-
4-78). COlún en España (Calonge, 19141. 

En el campo HABITAT introducimos: 
en plantas cultivadas de pelargonio 

La denominación de formaciones boscosas de una sola 
especie se indica como "bosque de" seguido del nombre 
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del árbol (nombre cientifico. si es posible). los 
casos más corrientes se detallan a continuaci6n: 

Aparece: 

aliseda 
carrascal 
chopera-a1ameda 
coscojar 
encinar 
fresneda 
hayedo 
melojar 
olmeda 
pinar 
quejigar 
robledal 
sabinar 

Se introduce: 

bosque de Alnus 
bosque de carrascas 
bosque de Populus 
bosque de Quercus coccifera 
bosque de encinas 
bosque de Fraxinus 
bosque de Fagus sylvatica 
bosque de Quercus pyrenaica 
bosque de Ulmus 
bosque de Pinus 
bosque de Quercus faginea 
bosque de robles 
bosque de sabinas 

En ciertos casos traducir el nombre vernáculo a su 
equivalente cientifico conlleva una perdida de 
informaci6n. Por esta raz6n. no se sustituyen por el 
nombre cientifico ni se modifican las siguientes 
palabras: 

Roble. No se introduce Quercus. 
Encina. No se introduce Quercus. 
Carrasca. No se introduce Quercus. 
Sabina. No se introduce Juniperus. 
Jaguarzo. No se introduce Cistus. 

Con el mismo criterio. cuando en el trabajo a fichar 
aparezca retamar. jaral. brezal o helechal se intro
duce asi y no como: bosque de.... ni con el presunto 
nombre cientifico de la especie. 

Si los hongos se recolectaron sumergidos en agua o se 
aislaron del aire. esta informaci6n se introducirá en 
este campo tal cual. 

Un top6nimo (nombre propio de un lugar) puede hacer 
que se conozca el hábitat aún cuando no se indique: 

Ej.: localidad 
pinares de ••• 
hayedo de ••• 

Habitat 
en bosque de Pinus 
en bosque de ragus sylvatica 
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Ej.: Localidad 
Trespaderne, pinar 
de Encinillas 

Habitat 
en bosque de Pinus 

Si el hábitat es "madera muerta" se introduce 
simplemente "madera" y se sobreentiende Que está 
muerta. Si está viva, se indica de modo explícito. 

Cuando en el trabajo aparece como sustrato "vino" o 
"mosto" se introduce textualmente entre comillas. 

Cuando en el tfabajo aparecer "campo abandonado" o 
"erial" se introduce como: terreno baldío. 

La expresión inglesa "broad-leaved trees" se traducirá 
como: no-coníferas. 

CAMPO 11: NUMERO DE COLECCION 
Nombre del campo: NUMERO 

El contenido 
referencia a 
centros de 
espécimen. 

de este campo son unas siglas Que hacen 
una o más personas, nunca instituciones o 
trabajo, más un número Que identifica al 

Desde enero de 1990 se introducen tal y como aparecen 
en el trabajo, respetando el orden y los signos de 
puntuación. En registros creados con anterioridad a 
esta fecha, se han seguido las siguientes normas: 

El espacio en blanco entre las siglas del autor y los 
números. se omitía. El nombre y/o las siglas se 
introducían delante del los números. 

Ej.: En un trabajo, citando un hongo, encontramos: 

ASTURIAS: Berducedo, a 4 km en dirección a Cornoll0,820~, 29TPH8184, en Pinus 
srlvestris, 25-XI-1983, M. Dueñas & M. T. Tellería,4351Tell., MA-Fungi 11706. 

En el campo NUMERO introducíamos:Te11.4351 
ahora introducimos:4351Tell. 

Se mantenían los guiones u otros signos Que puediera 
haber entre los números de colección del autor. 

Ej.: En un trabajo, citando un hongo, encontramos: 

Hábitat: En suelo muy húmedo, próximo a una charca, en humus 
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de Quercus pyrenaica. Subida de Miraflores de la Sierra a 
Canencia (Madrid), lego J. Gómez y G. Moreno (1-X-75), H. 
GM-JB 384. 

En el campo NUMERO introducfamos:H.GM-JB384 
ahora introducimos:H. GH-JB 384 

Las otras normas que rigen para este campo son las 
mismas que para el siguiente (campo HERBARIO) donde se 
comentan. Ver también el apartado 3 del campo OBSERVo 

CAMPO 12: NUMERO DE HERBARIO 
Nombre del campo: HERBARIO 

Este campo contiene el numero de registro de herbario 
que lleva la muestra y se compone de las siglas de un 
herbario institucional, más el numero del mismo. 

Siempre se pondrán las siglas primero y los numeras 
después, sin guiones entre ambos. Pueden existir 
guiones en medio de las siglas del herbario. 

Si para una cita de una localidad se indican varios 
numeras de herbario, se harán tantas fichas como 
numeras. 

Si no se está seguro de que el numero que aparece en 
el trabajo sea el del herbario, no se introduce en la 
ficha. 

Puede ser, que una especie tenga varias localidades o 
hábitat y varios numeras de herbario, y el autor del 
trabajo no especifique cual corre~ponde a cual, 
entonces haremos fichas solo con el hábitat y dejando 
el campo HERBARIO en blanco, tantas como hábitat 
distintos haya, y fichas solo con el herbario y sin el 
hábitat, tantas como herbarios o numeras de herbario 
distintos haya. 

Ej.: En un trabajo encontramos: 
Substratum.--- A1nus incana, Quercus robur. 
Herbarium.--GB, MA-Fungi. 

Se ficha: 

Ficha 1 
Campo HABITAT:Alnus ineana 
Campo HERBARIO: 
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Ficha 2 
Campo HABITAT:Quercus robur 
Campo HERBARIO: 

Ficha 3 
Campo HABITAT: 
Campo HERBARIO:GB 

Ficha 4 
Campo HABITAT: 
Campo HERBARIO:HA-Fungi 

Si se da la circunstancia de que estos números 
pertenecen todos al mismo herbario, entonces s610 se 
fichará las siglas del herbario sin los números. 

Ej.: El material estudiado de un hongo, tal como 10 encontramos 
en un artículo es: 

El Tiemblo, pinar de El Tiemblo, 27-X-1982, HA-Fungi 7575, 7579. la Adrada, 5-X-1982, 
MA-Fungi 7588, 7593. Piedralaves, 29-1-1982, HA-Fungi 7570, 7581; ibídem, U-I1I-
1983, HA-Fungi 7580; ibíde~, 21-11-1983, MA-Fungi 7577, 7582, 7583, 7586, 7594, 7595, 
7602. 

Para la localidad de La Adrada haremos una única ficha y no 
diez, una por cada muestra: 
campo LOCALIDAD:P1edra1aves 
campo HERBARIO:HA-Fungi 

Si aparecen dos localidades con un solo número de 
herbario se fichan únicamente las siglas de éste sin 
el número. 

Cuando en el trabajo se indica en qué herbario 
institucional está depositado el material de la cita, 
pero las siglas y número que aparecen no se 
corresponden con las de dicho herbario, se incluirá 
en el campo HERBARIO las siglas del herbario 
institucional y en el campo COLECCION las siglas y el 
número que identifican el material. 

Ej.: En un trabajo encontramos: 

'El aateríal estudiado esU depositadO en el herbario de 11 Universidad de Murcía 
(MUa): y ajs Ide linte: 
~ale!.i!l Islu~i!d~.- .... GD 8522 

Introduciremos: 
Campo HERBARIO:HUB 
Campo COLECCION:GD 8522 
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Si en el trabajo que estamos fichando se menciona que 
el material está depositado en un herbario del que 
aparecen las siglas pero no el namero, se introducirán 
solo las siglas. 

si en el trabajo se menciona que el material está 
depositado en un herbario determinado y no figuran ni 
sus siglas ni los nameros, haremos 10 siguiente: 

1Q Buscar las siglas del herbario mencionado en el 
Index Herbariorum [HOLMGREN, P. K. & al. (eds.) Index 
Herbariorum. Part 1: The Herbaria of the World. Regnum 
Veg. 120. 1990] Y en la lista que figura a 
continuación. Si las encontramos se introducen en este 
campo. 

2Q Si no las encontramos, se introducirán en este 
campo los siguientes signos: ->. En obervaciones, 
apartado 3, se incluirá el nombre completo del 
herbario entre corchetes angulares <>. 

Ej.: Campo HERBARIO:-) 
Campo OBSERVACIO:<Micoteca del Dpto. de Fisiología Vegetal, 
ETSI Madrid> 

Siglas de herbarios que aparecen en 7a bib7iograFia 
ib~rica y no estan recogidos en el INDEX HERBARIORUH 

FFBA 

HAH 

IJFM 
NAU 

Herbario del Opto. de Biologia y 
Microbiologia de la Facultad de Medicina 
de Reus, Universidad de Barcelona 
Herbario del Opto. de Biologia Vegetal de 
la Universidad de Alcalá de Henares 
Herbario del Instituto Jaime Ferrán 
Herbario del Opto. de Botánica de la 
Universidad de Navarra (PAMP en la altima 
edición del Index Herbariorum). 

Algunas siglas de herbarios privados que pUdieran 
conFundirse con las de herbarios institucionales 

HJCh-GM 
HJM-GM 
Herb. J. 
MHG 
MN 
NENB 
RG 
SSN 

Herbario de J. Checa y G. Moreno 
Herbario de J.L. Manjón y G. Moreno 
Herbario de W. JOlich 
Herbario de M. Honrubia 
Herbario de L.M. Garcia Bona 
Herbario de E. Nannenga-Bremekamp 
Herbario de R. Galán 
Herbario de s. Sanclemente 
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CAMPO 13: AUTOR DEL TRABAJO 
Nombre del campo: AUTOR 

En el programa de introducción de datos de FMI. el 
campo AUTOR se copia automáticamente del de la ficha 
del trabajo en BIMICIB y no aparece en la pantalla de 
introducción datos. 

CAMPO 14: AÑO DE PUBLICACION DEL TRABAJO 
Nombre del campo: FECHA 

Al igual Que el caso anterior. el campo FECHA se 
introduce también automáticamente y no lo vemos en la 
pantalla de introducción de datos. 

CAMPO 15: VOLUMEN Y PAGINA 
Nombre del campo: VOL_PAG 

En este campo se incluyen datos Que también 
corresponden al trabajo como son el volumen y número. 
en el caso de las publicaciones periódicas. y la 
página concreta donde aparece el dato a fichar. 

La página a fichar es aquella donde concretamente se 
encuentra la especie citada, y no las páginas Que 
abarca el trabajo. 

Ej.: El trabajo: 

BARRASA, J. M. , SOLAMS, M. J. (1989). Introducci6n al estudio del género 
Schizothecium Corda enend. LundQ. en España. Revista Ibér. Hicol. 6(1): 1-11. 

En su ficha de BIMICIB encontramos: 
campo VOL_PAG:6(1):1-11 

Sin embargo en la ficha de MYCOF correspondiente a la cita 
de Sch1zothec1um p110sum ficharemos: 
campo VOL_PAG:6(1):5 
por ser en la página 5 donde se recoge la cita. 

Si la cita comprende dos páginas. comienza en una y 
termina en la siguiente, se pondrá la primera. 

Si una cita abarca varias páginas y hay datos 
relativos a la localidad, hábitat, etc., en varias de 
ellas, se fichará la primera página donde aparece el 
primer dato y también 1als páginals donde aparece el 
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resto de los datos, separadas por una coma. 

CAMPO 16: OBSERVACIONES 
Nombre del campo: OBSERV 

El contenido de este campo está directamente relacio
nado con los comentarios que aparecen frecuentemente 
asociados a la cita. 

La información a recopilar y el orden para hacerlo es 
como sigue: 

1. Sp. nov., stat. nov., combo nov., varo nov. 

2. Tipo, h07ótipo, neótipo, etc. La indicación de 
tipo en este campo (se introducirá cuando asi se 
especifique en el trabajo) como: 

TIPO en el caso de tipónimos sin detallar 
HOLOT. para hOlótipo 
PARAT. para parátipo 
ISOT. para isótipo 
LEPTOT. para leptótipo 
NEOT. para neótipo 
SINT. para sintipo 

Ej.: En un trabajo encontramos: 
Pfcarde71a cata7aunica Santamaría, sp. nov. 
HOLOTlPO-ESPAÑA: El Figaró (Barcelona ..• 
Ficharemos: 
Campo OBSERV:sp.nov.¡HOLOT. 

Cuando en un trabajo se describa un taxon como 
nuevo pero no se designe ning~n espécimen como 
tipo, se incluirá en este campo la siguiente 
observación:tipo sin especificar 

3. Excepciones en 70S campos PAIS, PROVINCIA, 
HABITAT, NUM_COL y HERBARIO. Cuando el contenido a 
introducir en uno de estos campos no se pueda 
ajustar a las normas, como por ejemplo es el caso 
de una cita para el limite entre dos provincias se 
escriben en el campo en cuestión -) y se pone el 
contenido que deberia ir en ese campo en el campo 
observaciones entre corchetes angulares ( ). 

Ej.: Haciendo referencia a la localidad de un hongo, en un 
libro encontramos: 
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•.• en el puerto de los Tornos, entre Santander y Vizcaya, ••• 

Ficharemos: 
Campo PROVINC1A:-> 
Campo OBSERV:<entre S y 8i> 

4. Estadios o fases propios de algunos grupos de 
hongos. 

Fases propias de los ascomicetes, basidiomicetes y 
deuteromicetes: 

- Anamorfo o fase conidial (la única de los 
deuteromicetes). 

- Telomorfo o fase perfecta. 

Fases propias de usti1aginales y uredinales: 
0.- Espermogonios-Espermacios-Hifas rectoras 
1.- Ecidiósporas-Ecidios 

11.- Uredósporas-Uredos 
111.- Teleutósporas-Telios 

1V.- Promicelios-Basidiósporas 
Artrósporas o Fase gametofitica 

5. Citas referidas. Llamamos citas referidas a 
aquellas Que son repetidas o recopiladas de otro 
autor o trabajo. Las hay de dos tipos: 

Publicadas. 

Ej.: En el Bol. Soco Hicol. Hadrid 11(2): 209 al tratar 
Didymium trachysporum G. Lister se hace el siguiente 
comentario: . 

Citada de A1meria (LADO & MORENO, 1976) Y Granada 
(GALAN & al., 1983) 

Se ficha: 
Ficha 1: 

campo PROV1NCIA:Al 
Campo OBSERV:cita .Lado & Moreno (1976); 

Ficha 2: 
Campo PROVINC1A:Gr 
campo OBSERV:cita Galán & al. (1983); 

Inéditas. 

Ej.: Más adelante y a renglón seguido, se dice: 
Conocemos, igualmente, un registro inédito de Avi1a 
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(GrAcia, como pers.) 
Se ficha: 
Campo PROVINCIA:Av 
Campo OBSERV:cita Gracia; 

6. Determinaciones de otros autores. Si en un trabajo 
aparece un taxon determinado por una persona 
diferente al autorles del trabajo, se indicará en 
este campo como en el siguiente ejemplo. 

Ej.: En el trabajo: 

Urquijo, P. (1944). Mycosphaerella patouillardi Sacc. y otros hongos folicolas del 
boj. Bo1.Pato1.Veg.Entoaol.Agric. 13:135-140. 

leemos: 

... Ascochita lilJlbalis Sacc., que no hellos registrado por ahora en Galicia, pero que 
GONZALEZ FRAGOSO deterllinó en hojas de Buxus seapervirens recogidas en San Vitorio, 
Betanzos (Coruña) •.• 

En el campo OBSERV introducimos: 
det.:Gonzalez Fragoso 

7. Restrictivo infragenérico (grupo, serie, sección) 

8. Comarca geogr~fica. 

9. Nueva para el pais o región de ~mbito 
supranacional (se indicará siempre como "1ª cita 
para ..... el pais o región en cuestión (Espa~a, 
Portugal, Peninsula Ibérica o Europa). 

10. Nombres vulgares. En este apartado se relacionan 
los nombres vulgares Que se mencionen junto con la 
cita de un taxon. Si una especie tiene varios 
nombre vulgares y se conoce de alguno de ellos la 
provincia en Que asi se designa, se pondrá ésta 
después del nombre vulgar y entre paréntesis. 
según las normas indicadas para el campo 7: 
PROVINCIA (pág. 31). 

Ej.: En un trabajo sobre hongos de Cataluña vemos: 

Tricholomopsis rutilans (Schff. ex Fr.) Sing. 

Noms populars: 
Girgola venmella, girgola rutilant, carlet rutilant. 
En el campo OBSERV introducimos:Gírgola vermella(CT), 
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girgola rutilant(CT),carlet rutilant(CT) 

Los distintos tipos de información se separarán con 
punto y coma (;), y dentro de cada apartado con una 
coma (,), sin dejar espacio en blanco detrás de estos 
signos (para ahorrar espacio). 

Ej.:cita López (1964);Ripolles;pardilla,colmenilla cónica 

I T ' 
comarca 

cita referida 

c: nombres vulgares 

Si apareciera cualquier otra información Que no se 
haya especificado, entonces se consultará con la 
persona designada como supervisor. 

Si existe algún problema de espacio en este campo, se 
omitirán los nombres vulgares. Si despues de eliminar 
los nombres vulgares el contenido no cabé, consultar. 

CAMPO 17: CLAVE BIMICIB 
Nombre del campo: CLAVE 

Este campo, al igual Que los campos AUTOR y FECHA, se 
rellena automáticamente mediante un programa Que toma 
el contenido del registro bibliográfico de BIMICIB. 

BASE DE DATOS SINON 

CARACTERISTICAS GENERALES 

Recoje los sinónimos Que aparecen en los trabajos 
siempre según el criterio de los autores de los 
mismos. Su estructura detallada se puede encontrar en 
el apéndice E (pág. 63). 

Llamamos sinónimos a los nombres cient1ficos 
alternativos asociados al nombre aceptado por el autor 
o autores del trabajo. Los sinónimos suelen ir a 
continuación del nombre aceptado por los autores del 
trabajo y de manera menos destacada Que éste. 

Ej.: En Crypt. Bot. 2(1): 38 encontramos: 

Cyatus olla Batsch: Pers., 5yn. Heth. Fung. p. 237 (1801) 
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=c. laevis Ifill., Fl. berol. ps. 349 (1787) 
=C. vernicosus OC., Fl. France 2:270 (1805) 
Donde: 

Cyatus 077a Batsch: Pers. 
Cyatus 7aevis Wil1. 
Cyatus vernicosus OC. 

(- nombre aceptado 
(--, por el autor 
(----1- sinónimos 

Cuando en un trabajo aparecen sinónimos asociados al 
nombre aceptado, estos se ficharán en SINON, creando 
una ficha por cada sinónimo. 

DESCRIPCION DE LOS CAMPOS 

CAMPO 1: NOMBRE GENERICO DEL SINONIMO 
Nombre del campo: GENERO 

Contiene el nombre genérico del sinónimo. Se rellena 
siguiendo las reglas de introducción detalladas para 
el campo GENEROl del fichero MYCOF (pág. 27). 

CAMPO 2: RESTRICTIVO ESPECIFICO DEL SINONIMO 
Nombre del campo: ESPECIE 

Las reglas de introducción de este campo coinciden con 
las del ESPECIEl del fichero MYCOF (pág 28). Contiene 
el restrictivo específico y sus autores. 

CAMPO 3: RESTRICTIVO INFRAESPECIFICO DEL SINONIMO 
Nombre del campo: INFRA 

Contiene el restrictivo infraespecifico del sinónimo, 
su calificador de rango y sus autores. Para este campo 
rigen las mismas normas que para su homónimo del 
fichero MYCOF (pág. 30). 

CAMPO 4: ·NOMBRE GENERICO ACEPTADO POR EL AUTOR DEL 
TRABAJO 
Nombre del campo: OGENERO 

En el programa de introducción de datos de FMI, este 
campo se copia automáticamente del campo GENEROl de la 
ficha de la cita en MYCOF y no aparece en la pantalla 
de introducción datos. 

Contiene el nombre del género del nombre aceptado por 
el autor del trabajo del sinónimo que estamos 
fichando. 

-52-



Manual de las bases de datos de FMI 

CAMPO 5: RESTRICTIVO ESPECIFICO ACEPTADO POR EL AUTOR 
DEL TRABAJO 
Nombre del campo: OESPECIE 

En el programa de introducción de datos de FMI, este 
campo se copia automáticamente del campo ESPECIE1 de 
la ficha de la cita en MYCOF y no aparece en la 
pantalla de introducción datos. Contiene el 
restrictivo especifico del nombre aceptado por el 
autor del trabajo del sinónimo que estamos fichando. 

CAMPO 6: RESTRICTIVO INFRAESPECIFICO ACEPTADO POR EL 
AUTOR DEL TRABAJO 
Nombre del campo: OINFRA 

En el programa de introducción de datos de FMI, este 
campo se copia automáticamente del campo INFRA de la 
ficha de la cita en MYCOF y no aparece en la pantalla 
de introducción datos. Contiene el restrictivo 
infraespecifico del nombre aceptado por el autor del 
trabajo del sinónimo que estamos fichando. 

Ej.: Tomando los datos del ejemplo anterior tendriamos que crear 
las siguientes fichas: 
Ficha 1 de MYCOF 

Campo GENERO:Cyatus 
Campo ESPECIE:ol1a Batsch:Pers. 
Campo INFRA: 

Ficha 1 de SINON 
Campo GENERO:Cyatus 

Campo ESPECIE:laevis Vill. 
Campo INFRA: 
Campo OGENERO:Cyatus 
Campo OESPECIE:olla Batsch:Pers. 
Campo OINFRA: 

Ficha 2 de SINON 
Campo GENERO:Cyatus 
Campo ESPECIE:vernicosus oc. 
Campo INFRA: 
Campo OGENERO:Cyatus 
Campo OESPECIE:011a Batsch:Pers. 
Campo OINFRA: 

Si como sinónimo de una especie solo se indica un 
género, no se considera. 

Ej.: Si en un trabajo encontramos: 

Fibr1c1um (Corticium) ruda (P. Karsten) JÜ1. 
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No crearemos ficha en SINON para Cortic1um ni para Cort1c1um 
ruda 

CAMPO 7: AUTOR DEL TRABAJO 
Nombre del campo: AUTOR 

En el 
campo 
AUTOR 
en la 

programa de 
AUTOR se 

de la ficha 
pantalla de 

introducción de datos 
copia automáticamente 
del trabajo en BIMICIB 
introducción de datos. 

CAMPO 8: AÑO DE PUBLICACION DEL TRABAJO 
Nombre del campo: FECHA 

de FMI, el 
del campo 1: 

y no aparece 

Al igual que el caso anterior, el campo FECHA se copia 
también automáticamente del campo 2: FECHA de la ficha 
del trabajo en BIMICIB y no lo vemos en la pantalla de 
introducción de datos. 

CAMPO 9: VOLUMEN Y PAGINA 
Nombre del campo: VOL_PAG 

En el programa de introducción de datos 
campo se copia automáticamente del campo 
de la ficha de la cita en MYCOF y no 
pantalla de introducción datos. 

CAMPO 10: CLAVE BIMICIB 
Nombre del campo: CLAVE 

de FMI, este 
15: VOL_PAG 

aparece en la 

Este campo, al igual que los campos AUTOR y FECHA, se 
rellena automáticamente mediante un programa que toma 
el contenido del campo homónimo del régistro 
bibliográfico de BIMICIB. 

Para los campos OGENERO, OESPECIE, OINFRA, AUTOR, 
FECHA, VOL_PAG y CLAVE en el caso de no disponer de un 
programa que los rellene automaticamente será 
necesario copiar en ellos los contenidos referidos en 
cada caso. 

BASE DE DATOS REFER 

CARACTERISTICAS GENERALES 

En este fichero se incluyen referencias de trabajos 
que, aunque no conocemos directamente, pueden ser 
interesantes de conseguir para incorpora10s a BIMICIB. 
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Su estructura detallada aparece en el apéndice E (pág. 
63). 

En los comentarios de los 
fichando suelen aparecer 
trabajos, Que toman la forma 
(MalenQon & Bertault, 1981). 

articu10s Que estamos 
referencias a otros 

de: Urries (1957) ó bien 

En el apartado de las referencias bibliográficas 
-generalmente situada al final del artícu10- se 
buscarán esos trabajos y los Que traten sobre hongos 
de la Península Ibérica y se introducirán en esta 
base de datos. En la mayoría de los casos ya solo por 
el título podemos saber si tratan o no sobre el tema. 

Con una ficha de REFER puede ocurrir: 

a) Que ya esté en BIMICIB, entonces se suprime. 

b) Que consigamos el trabajo y veamos Que Que no reune 
los requisitos para ser incluido en BIMICIB; en este 
caso, también se elimina. 

c) Que el trabajo no se logre encontrar; entonces la 
ficha permanece en REFER hasta su localización 
mediante petición a bibliotecas, etc. 

d) Que el trabajo se logre encontrar y sea necesario 
introducirlo en BIMICIB. En este caso se transfiere la 
ficha de REFER a BIMICIB y se le da un número de 
CLAVE. 

DESCRIPCION DE LOS CAMPOS 

Las normas Que rigen para la introducción de los 
contenidos de los campos AUTOR, FECHA, TITULO, 
PUBLICACIO, VOL_PAG, NOTA Y LIBRO son las mismas Que 
las de sus homólogos del fichero BIMICIB. 

CAMPO 6: CLAVE DEL TRABAJO DE BIMICIB DE DONDE SE TOMA 
LA REFERENCIA 
Nombre del campo: NMR 

El campo NMR se rellena de modo automático con el 
contenido del campo CLAVE del registro de BIMICIB 
correspondiente al trabajo del cual se ha tomado la 
referencia bibliográfica a fichar en REFER. 
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Antes de introducir una nueva referencia en REFER se 
debe comprobar Que no esté ya introducida ni en 
BIMICIB ni en REFER. 

Cuando una referencia se toma de un trabajo Que no 
está en BIMICIB o de otra fuente, este campo Queda en 
blanco. 

CONSIDERACIONES GENERALES 

De manera primordial se comprobará Que el nombre del 
taxon va correctamente. Antes de pasar a la siguiente 
ficha. Esto no exime de comprobar los demás campos. 
Se comprobará con especial cuidado si el volumen y 
página van correctamente, ya Que este campo puede 
pasar inadvertido al copiarse automáticamente de una 
ficha a la siguiente. 

Cada vez Que un fichero MYCOF-xx alcance unas 
fichas (hasta un máximo de 550) se advertirá 
persona designada para supervisar el trabajo, 
hará un LISTADO EN PAPEL para su CORRECCION. 

500 
a la 

y se 

Como indicar dudas sobre la información Que se ficha: 

1. Dudas propias de los autores del trabajo, es decir, 
Que alguna de la información dada en el trabajo no 
esté clara o sobre la cual no se tenga plena 
certeza según el autor; en este caso se pondrá al 
final del campo (?), excepto en lo Que atafte a la 
identificación del taxon, Que se indicará como 
viene en el trabajo (cf., aff., ?, ..• ) 

2. AmbigUedades intrinsecas al trabajo de fichado, 
por ejemplo las dudas del operador de datos; éstas 
se seftalaran escribiendo (??) al final del campo 
donde surge la duda. Además, se pueden aftadir 
comentarios en el campo OBSERV haciendo una llamada 
con el signo -> y colocando el comentario en 
cuestión entre corchetes angulares <>. 

Ante cualquier duda, consultar al supervisor. Nunca se 
deben introducir datos sin plena certeza. 

No aftadir nunca datos desde fuera del programa de 
introducción de fichas. 

Nunca se dejan espacios en blanco en un campo a la 
izquierda del contenido. 
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APENDICE A: NOMBRE CIENTIFICO 

Los nombres científicos de los táxones se escribirán 
en latín y siguiendo las reglas del CÓdigo 
Internacional de Nomenclatura Botánica (GREUTER, W. & 
al. Regnun Veg. 118. 1988). 

Las partes del nombre científico son: 

rl0ntenido del campo GENEROl 

[
contenido del campo ESPECIEl 

contenido del campo INFRA 
....-_---1,1--_--. 

. I I I I Terfez7a arenaria (Moris) Trappe varo alba Huch. 

t ~tor del 
restrictivo 
infraespecifico 

restrictivo 
infraespecifico 

calificador del 
restrictivo infraespecífico 

autores de la especie 
restrictivo especifico 

nombre del género 

Al estar escritos en latín, estos nombres no se 
acentúan en ningún caso. 

Los nombres científicos generalmente van acompañados 
de los nombres (más o menos abreviados) de las 
personas que los crearon. Las reglas para fichar el 
nombre de los autores de la especie se dan en el campo 
ESPECIE1. 

Los nombres vulgares o vernáculos de las 
ficharán en el campo OBSERV, según 
prioridad de este campo. 
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APENDICE B: LISTA DE NOMBRES DE ESPECIES VEGETALES EN 
ESPAAOL y LATIN 

Abedul 
Abeto 
Acebo 
Alcornoque 
Alerce 
Almendro 
Avellano 
Boj 
Brezo 
Chopo o Alamo 
Ciruelo 
Eucalipto 
Haya 
Higuera 
Majuelo 
Nogal 
Olmo 
Pino 
Roble americano 
Sauce 
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Betula 
Abies 
Ilex aQuifolium 
Quercus suber 
Larix 
Prunus dulcis 
Corylus avellana 
Buxus sempervirens 
Erica 
Populus 
Prunus domestica 
Eucalyptus 
Fagus sylvatica 
Ficus carica 
Crataegus monogyna 
Junglans regia 
Ulmus 
Pinus 
Quercus rubra 
Salix 
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APENDICE C: ESTANDARES EN BASES DE DATOS 

Dentro del ámbito de la botánica, el problema de la 
estandarización de las bases de datos está siendo 
abordado por el "Taxonomic Databases Working Group for 
Plant Sciences" (TDWG), actualmente una comisión de la 
"International Union of Bio10gical Sciences" (IUBS). 
Hasta la fecha, los estándares adoptados o en 
preparación son: 

TOWG PUBLICATION SERIES 

Intercambio da datos 
Botanic Garden Conservation Secretariat. The Internationa1 
Transfer Format for Botanic Garden P1ant Records. Plant 
Taxonomic Database Standards No. 1. Hunt Institute for 
Botanical Oocumetation. Pittsburgh. 1987. Estandar adoptado 
por jardines botánicos para el registro e intercambio de datos 
referentes a especimenes. 

OTROS ESTANOARES PUBLICADOS 

Autores 
MEIKLE, R. D. & al. (eds.) Draft Index of Author 
Abbraviations. The Herbarium, Royal Botanic Gardens. Kew. 
1980. Una revisión de esta lista, que incluirá autores de 
todos los grupos de plantas, está en preparación a cargo de 
Richard Brummitt, Kew. 

Citas bibliogr4ficas 
LAWRENCE, G. H. M. & al. (eds.) Botanico--Pariodicum-Huntianum. 
Hunt Botanica1 Library. Pittsburgh. Abreviaturas de 
publicaciones periódicas. 1968. 

STAFLEU, F. A. & COWAN, R. S. Taxonomic Literatura, 2nd ed. 
Vo1s.1-7. Bohn, Sche1tema & Holkema. Utrecht. 1976-1988. 
Abreviaturas para obras autónomas. 

Intercambio de datos 
DALLWITZ, M. J. & PAINE, T. A. Usar's Guida to the DELTA 
System. CSIRO Division of Entamology Report 13:3-6. Canberra. 
1986. Formato para registro a intercambio de descripciones. 
Existen varios juegos de programas para indentificación y 
redacción de descripciones que usan este formato. 

ESTANDARES EN PREPARACION 

Intercambio de datos 
Formato de acceso e intercambio para datos de especimenes 
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botánicos. SUbgrupo del TDWG dirigido por Jim Beach. 

"XDF. A language for the Definition and Exchange of Biological 
Data Sets." Estandard adoptado por el TDWG y preparado por 
Robert Allkin and Richard White con un subgrupo del TDWG. XDF 
es un lenguaje de definición de datos que puede servir para 
transferir datos entre bases de datos con fonnatos 
incompatibles. 

Descriptores para usos de plantas 
Un subgrupo del TDWG trabaja en un sistema sencillo que pueda 
ser empleado para categorizar los usos de las plantas de 
manera que cubra un número amplio de intereses. 

Geograffa 
"World Geographical System for Use in Botany- Botanical 
Recording Units." El TDWG ha adoptado este estandar preparado 
por Richard Brummitt (KEW) y Sue Hollis (ILDIS) con un 
subgrupo del TDWG. Este estandar proporciona un conjunto de 
áreas geográficas para su uso en corologia mundial de los 
vegetales que puedan ser utilizadas dentro de un sistema 
po1itico o geográfico. 

Descriptores para hAbitat, suelos y paisajes 
SUbgrupo del TDWG que trabaja en la elaboración de un sistema 
sencillo de categorias de habitat, suelos y paisajes para 
plantas de todo el mundo. Coordinador: Miche1 Lock. 

Descriptores para fonmas de vida 
SUbgrupo del TDWG cuya intención es definir un pequeño 
conjunto de caracteres subceptib1es de ser aplicados a las 
fonnas de vida de todas las plantas vasculares. Coordinador: 
Richard Pankhurst. 

Nombres de tAxones 
"Names in Botanica1 Databases. (en prensa)" Estandard 
preparado por Frank Bisby con un subgrupo del TDWG. Define el 
conjunto minimo de campos para nombres de plantas que se 
considera necesario para especificar una planta de manera 
precisa. 

Descriptores de presencia de plantas 
"P1ant Occurrence and Status Scheme (POSS)." Estandar adoptado 
por el TDWG y preparado por Chirstine Leon, Duncan Mackinder, 
Peter Rooney y Hugh Synge en conjunción con un subgrupo del 
TDWG. Proporciona un esquema para indicar la presencia y tipo 
de presencia de una planta en un área de tenninada. 

Las personas interesadas en conocer más acerca de las 
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actividades del TDWG, o de participar en uno de los 
subgrupos del TDWG, pueden ponerse en contacto con el 
secretariado del TDWG: 

James L.Zarucchi 
TDWG Secretary 
P.O. Box 299 
Sto Louis, MO 63166-0299 
U.S.A. 

o bien a través del autor. 
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APENDICE D: JERARQUIA DE lOS TIPOS NOMENClATURAlES 

Clave para la clasificación de los tipos 
A. Cuando se conoce y existe material citado y/o examinado por el 

autor de la descripción, o duplicados del mismo. 
a. El espécimen usado o designado por el autor existe y es 

conoc ido ......................................... HOLOT I PO 
b. Tal espécimen no se conoce ...................... LEPTOTIPO 

b1. El ho1ótipo ha existido pero se ha perdido; material 
dup1 icado existe ......................•.•..... ISOTIPO 

b2. El h01ótipo nunca fue formalmente designada pero 
existen especimenes citados por el autor o indicado 
colectivamente como tipo •.........••.......... SINTIPO 
(b2x. Duplicado del mismo ................. Isosíntipo) 

b3. Un espécimen citado en el protó10go en el caso de Que 
los tipos anteriores se hayan perdido ..•..... PARATIPO 
(b3x. Duplicado del mismo ................ Isoparátipo) 

B. Cuando no se conoce o se ha perdido el material citado y/o 
examinado por el autor de la descripción, así como sus 
duplicados •..............•............•..........••... NEOTIPO 
(Bx. Duplicada del neótipo designado ........•..... Isoneótipo) 

Adaptado de FAEGRI, K. Taxon 32:640. 1983. 
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APENDICE E: ESTRUCTURAS DE LOS FICHEROS 

A continuación se detallan las estructuras de las 
bases de datos en formato de dBase 111 plus. 

BASES DE DATOS PRINCIPALES 

En ellas se acumula la información recopilada. Se 
pueden relacionar entre sí bien por el campo CLAVE o 
por los campos GENER01, ESPECIEl e INFRA para 
utilizarlas en distintas consultas, como pueden ser, 
el conocer los sinónimos que se citan para un nombre, 
o la referencia completa del trabajo de una cita 
determinada. 

BIMICIB.DBF 
Campo Nombre 

1 AUTOR 
2 FECHA 
3 TITULO 
4 PUBLICAC 
5 VOL]AG 
6 NMR 
7 CLAVE 
8 CITAS 
9 LIBRO 

10 NOTA 
11 NUM_BIB 
12 A_ELENCO 
13 A_COMPRaBA 

** Total ** 

SINON.DBF 
Campo Nombre 

1 GENERO 
2 ESPECIE 
3 INFRA 
4 OGENERO 
5 OESPECIE 
6 OINFRA 
7 AUTOR 
8 FECHA 
9 VOL_PAG 

10 CLAVE 
** Total ** 

Tipo 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Nume 
Char 
Log; 
Char 
Nume 
Log; 
Logi 

Tipo 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Nume 

Ancho 
130 

4 
225 

75 
29 
11 

5 
1 
1 

80 
4 
1 
1 

568 

Ancho 
20 
55 
35 
20 
55 
35 
50 

4 
18 

5 
298 

MYCOF.DBF 
Campo Nombre 

1 GENERO 
2 ESPECIE 
3 GENERal 
4 ESPECIEl 
5 INFRA 
6 PAIS 
7 PROVINCIA 
8 LOCALIDAD 
9 UTM 

10 HABITAT 
11 NUMERO 
12 HERBARIO 
13 AUTOR 
14 FECHA 
15 VOL_PAG 
16 OBSERV 
17 CLAVE 

** Total ** 

REFER.DBF 
Campo Nombre 

1 AUTOR 
2 FECHA 
3 TITULO 
4 PUBLICAC 
5 VOL]AG 
6 NMR 
7 OBSERV 
8 NOTA 
9 LIBRO 

** Total ** 
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Tipo 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Nume 

Tipo 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Nume 
Char 
Char 
Log; 

Ancho 
20 
55 
20 
55 
35 

3 
3 

110 
9 

50 
11 
14 
50 

4 
18 

110 
5 

573 

Ancho 
65 

4 
210 
83 
18 
5 

95 
80 

1 
562 
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BASES DE DATOS ACCESORIAS 

Surgieron 
corrección 
controlar 
BIMICIB o 
la Flora. 

para cubrir necesidades tales como la 
de las bases de datos principales, 

los nombres de micólogos que aparecen en 
hacer las listas de la correspondencia para 

FMI_PUB.DBF 
Campo Nombre 

1 PUBLICAC 
2 NMR 
3 FUENTE 

** Total ** 
FMI_MAIL.DBF 
Campo Nombre 

1 TITULO 
2 NOMBRE 
3 APELLIDO 
4 UNIDAD 
5 CENTRO 
6 DIRECCION 
7 DISTRITO 
8 PAIS 
9 COUNTRV 

10 A_ENVIAR 
** Total ** 

Tipo 
Char 
Char 
Char 

Tipo 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
logi 

Ancho 
70 
8 
2 

81 

Ancho 
4 

15 
55 
85 

210 
70 
40 
30 
30 

1 
541 

AUTABRE.DBF 
Campo Nombre 

1 AUTOR 
2 CMIABREV 
3 FECNAC 
4 FECMUERT 
5 FUENTE 
6 OBSERVACIO 

** Total ** 

FMI_AUT.DBF 
Campo Nombre 

1 FIRMANTE 
2 NOMBRE 
3 APELLIDOS 

** Total ** 

-64-

Tipo 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 
Char 

Tipo 
Char 
Char 
Char 

Ancho 
40 
25 
4 
4 

60 
80 

214 

Ancho 
30 
40 
40 

111 
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APENDICE F: DIAGRAMA DE LAS TAREAS ASOCIADAS A LA 
ELABORACION DE LAS BASES DE DATOS DE FMI 

En el diagrama se muestran las tareas, objetos y 
objetivos implicados en el desarrollo de las bases de 
datos de FMI. Las flechas indican el flujo de 
información y las relaciones entre los distintos 
elementos Que participan en el proceso. A continuación 
explicamos brevemente su contenido. 

El proposito principal de las bases de datos de FMI es 
recopilar la información existente sobre la micoflora 
ibérica a fin de Que sirvan como base al proyecto. Por 

L I TEJlATURA 
"ICOLOGICA 

"OD!~¡~e~!ON ~~~ .................. t .............. EJANUAL 
*pt09tlMl. d.····, I lnttoduCClon , f·············· , , 
~. dlto. ' , , 

*uttllctutU .... , Loc.lIUClon ~ ultcclon "~ totttcclon 
~i fIchero. , , , 

, d. lo. dltO' • flchat , , , , , 
, r················ J 

, , , , , , , , , , 
: Inttoducctln d. "OdI1¡c.clon , 
: lo. dlto. de 1 o'J dlto. 
, , , , , 

RUU lIe I on d.f ~···t 
n~nt ·t~a:. 1 ..... ------1 
con. 11.0 

BASES 
DE DATOS 

, 
, , , , , 
, "ACIR corlAS 
, DI SliualDAD , 
L. ______________ ••• 

UITAUIU 
DATOS 

EXPLOTACION 
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ello, el eje central en el desarrollo de las bases de 
datos es la localización y selección de los datos y su 
consiguiente introducción en ficheros informáticos. 
Sin embargo, por si solas, estas tareas no bastan. 

Para Que 
contrastar 
literatura 
omisiones, 
de datos. 

la información resulte fiable es necesario 
los datos ,introducidos con la fuente -la 

micológica-, detectar los errores y 
e introducir las correcciones en las bases 

Así mismo, para garantizar la utilidad de la 
información recopilada se hacen necesarias unas normas 
fijas de introducción de los datos, Que permitan su 
posterior recuperación o consulta. Los cambios en el 
sistema son inevitables, tanto para mejorarlo como 
para hacer frente a los problemas y necesidades Que 
surjan. 

Dentro del ámbito del poyecto, al llevar el registro 
de trabajo realizado y del aún por hacer, conseguimos 
planificar el trabajo de la manera más rentable 
pos i b 1 e , ev i tando 1 agunas y dup 1 i cac i ón de e'sfue rzos , 
inevitables de otro modo. 

Por último, las copias de seguridad son el modo de 
proteger el trabajo realizado de un ocasional desastre 
Que obligaría a rehacerlo. 

Típicamente, el equipo de trabajo de 
datos de FMI se compone de tres 
siguiente reparto de trabajos: 

las bases de 
personas con el 

Un fichador: encargado de introducir los datos, así 
como de producir los listados de correción en papel y 
de realizar las correciones en la base de datos. 

Un titu7ado superior: Que localiza los trabajos y la 
información a fichar. También tiene a su cargo la 
correción de los listados. 

Un supervisor: cuya misión es resolver dudas, fijar 
criterios y modificar el sistema (estructuras de los 
ficheros, programas y contenidos del manual) cuando 
sea necesario. Así mismo lleva el control de las 
copias de seguridad, del trabajo Que se va realizando 
y del Que Queda por hacer, por último, también da 
continuidad al proceso de desarrollo de las bases de 
datos. 
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APENDICE G: DIAGRAMA DE LAS PANTALLAS DEL PROGRAMA DE 
INTRODUCCION DE DATOS 

"EHU PRINCIPAL 

l ••• CIAOO DI Nuno. o UUo~OI I 
l. .ACI'OO DI UAlUOI 

J. I:;.mm:. 01 I 
U'IIINClO' • 'use.. ~ 

.... tU 

- ----. 

----t 

'----t 

Introdllcclon d. 
ficha el. ftVCOF 

o 
Im1d~~CUM' 

o 
m~:d~~cmE_' 

o 
La estructura del programa de introducción de datos es 
simple. Para fichar citas o sinónimos, es indispen
sable que la referencia bibliográfica de donde se 
toman esté en BIMICIB, bien se introduce en el momento 
(opción 1 del menú principal) o bien ya ha sido 
introducida con anterioridad (opción 2). De una 
referencia de BIMICIB se pueden introducir tantas 
citas, sinónimos o referencias a localizar como haga 
falta. Por último, también se pueden introducir fichas 
en REFER sin necesidad de que la fuente sea una ficha 
de BIMICIB (opción 3). 
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